3402115000_31-P5730_00_01 80 x 120 mm

P5730

Wireless Doorchime
Bezdratovy zvonek
Bezdrdtovy zvoncek
Dzwonek bezprzewodowy

Vezeték nélkili csengd

RS|HRIBAIME| B

E | Drahtlose Klingel

A be3npoToBui A3BOHMK

Sonerie fara fir

Belaidis dury skambutis
Bezvadu durvju zvans
Juhtmeta uksekell

Be3xunueH 3BbHEL

C€

www.emos.eu



0|
ol




GB | Wireless Doorchime

The set consists of a doorbell button (transmitter) and two chimes (receivers).
The doorbell is powered by 3x 1.5 V AAA batteries. The transmission between
the button and the chime is done via radio waves at a frequency of 433.92 MHz.
The range depends on local conditions and reaches up to 180 m in open spaces
without interference.

The set has a so-called "self-learning" function —the button is able to generate
its own pairing code which is then received by the chime and stored in its mem-
ory. The set can thus be expanded with additional buttons. Their "self-learning"
function also prevents them from affecting neighbouring doorbells.

For proper usage of the wireless doorbell, read the instruction manual
thoroughly.

Specifications

Transmission range: up to 180 m in an open area (can drop down to one fifth
in a busy area)

Transmission frequency: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Button: water resistant; enclosure rating IP56

Pairing of chime with buttons: self-learning function

Pairing capacity: maximum of 6 buttons (replacement button P5728T)

Number of ringtones: 52

Chime power supply: 3x 1.5 V batteries (type AAA)

Button power supply: 1x 12 V battery (type A23)

Includes: double-sided adhesive tape

Chime Description (see Fig. 1)

1-bell LED 4 — speaker

2 - battery compartment 5 - ringtone change button

3 = holes for hanging 6 — pairing/volume setting button
Button Description (see Fig. 2)

1 - ring button 3 - hole for opening the battery
2 - button LED cover

4 - battery compartment
Button Installation (see Fig. 3)

Pairing the Button with the Chime
1. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the
hole on the bottom side. Insert a 12 V battery, type A23, into the button.
When inserting a battery, make sure to observe the correct polarity!

. Insert 3x 1.5 V AAA batteries into the chime. When inserting the batteries,
make sure to observe the correct polarity.
Use alkaline batteries only; do not use re-chargeable batteries.
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3. Then, long-press the pairing button &) on the chime for ca. 5 seconds.
The chime LED will light up; release the @ button.
The chime will switch to self-learning pairing mode which lasts for
25 seconds.
During this time, press the ring button. The chime will ring and the button
is now paired with the chime.
This automatically ends self-learning mode.

4. Re-assemble the button.

5. To pair multiple buttons, repeat the process for each button from step 1.
Note: The chime has an internal memory where it stores the codes of the
currently paired buttons.

Therefore, there is no need to pair buttons again after replacing batteries.
Every time batteries are changed in a doorbell, the currently set ringtone
will sound.

Wiping the Memory of Paired Buttons

Insert 2 AAA batteries into the doorbell, then press and hold the @ button. Insert
the remaining third AAA battery into the doorbell. The doorbell's LED will flash
and then remain lit. Release the &) button; the LED will turn off. This will erase
the memory of all paired buttons.

Ringtone Selection
1. Repeatedly press the ringtone change button % or Zlocated on the chime.
2. Each press of the button will play a different ringtone. The last ringtone
played is the one that will be used.

Setting the Bell Volume
Repeatedly press the @ button on the chime.
Each press changes the volume 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

Installation of the Doorbell (Transmitter) Button
1. Begin by pairing the button with the chime.
2. Before installation, check that the pair works reliably in the chosen spot.
3. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the

hole on the bottom side.

4. Use the double-sided adhesive tape (included) or two screws to fix the
rear portion of the cover to the wall. See Button Description/Installation.
Although the button is weather resistant, choose a location where it is
protected, e.g. in a wall recess.

. Re-assemble the button.

. Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED
illumination indicating the button has sent a radio signal. The chime plays
the selected ringtone.
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Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick walls
without issue. However, never place the button directly onto metal objects or
materials containing metal, such as plastic windows or doors that have a metal
frame. In such cases, the transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The doorbell is intended for indoor use only.

2. The transmission range (max. 180 m) is influenced by local conditions,
such as the number of walls through which the signal passes, metal door
frames and other elements which affect the transmission of radio signals
(presence of other radio devices operating at a similar frequency, such
as wireless thermometers, gate controls etc.). Transmission range can
decrease drastically due to these factors.

Troubleshooting
The chime is not ringing:
+ The chime may be out of range.
« Change the distance between the button and the chime; the range may
be affected by local conditions.
« The button battery may be drained.
« Replace the battery. Make sure it has the correct polarity. Pair the
button with the chime again.
« The chime is not powered.
« Check the batteries in the chime, or replace with new ones.

Upkeep and Maintenance

The wireless digital doorbell is a sensitive electronic device. Therefore, it is
necessary to observe the following precautions:

The chime (receiver) is designed for indoor use in dry environments only.
Periodically check the functioning of the doorbell button and replace the
battery in a timely manner. Use only quality alkaline batteries with the
prescribed parameters.

When the doorchime is not used for a long time, remove the batteries
from the chime and the button.

Do not subject the button or chime to excessive vibrations and shocks.
Do not subject the button or chime to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small amount of
detergent; do not use aggressive cleaning agents or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children must always
be supervised and must never play with the device.
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E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for
sorted waste. Contact local authorities for information about collection
mmm points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous
substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it
could affect human health.

Hereby, EMOS spol. s r. o. declares that the radio equipment type P5730
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU dec-
laration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy zvonek

Soupravu tvor{ tlagitko zvonku (vysilag) a dva domaci zvonky (pfijimag). Zvonek
je napajen bateriemi 3x 1,5 V AAA. Pfenos mezi tlacitkem a zvonkem zpro-
stfedkovavaji radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich
podminkach a je az 180 m ve volném prostoru bez ruseni.

Souprava ma tzv. funkei ,self-learning” - tlacitko ma schopnost vygenerovat
vlastni parovaci kod, ktery zvonek poté prijme a uloZi si ho do paméti. Sestavu
tak lze rozsifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkci ,self-learning” se také
neovliviiuji sousedni zvonky.

Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte ndvod k pouziti.

Specifikace

Dosah vysilani: az 180 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru mize
klesnout aZ na pétinu)

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tlagitko: vod&odolné; kryti IP56

Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”

Kapacita parovani: maximalng 6 tlagitek (nahradnf tlagitko P5728T)

Pocet melodii: 52

Napajeni zvonku: baterie 3x 1,5 V (typ AAA)

Napajeni tlagitka: baterie 1x 12 V (typ A23)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska

Popis zvonku (viz obr. 1)

1 - LED dioda zvonku 5 — tlacitko zmény melodie
2 — bateriovy prostor 6 — tlatitko parovani/nastaveni
3 - otvory na zavéseni hlasitosti

4 — reproduktor
Popis tlagitka (viz obr. 2)
1 - tlacitko zvonéni 3 — otvor pro otevieni bateriového
2 - LED dioda tlacitka krytu
4 — bateriovy prostor



Instalace tlaéitka (viz obr. 3]

Parovani tlacitka se zvonkem
1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na spodni strané pomoci
Sroubovaku. Vlozte do tlacitka baterii 12 V, typ A23. Dbejte na spravnou
polaritu vkladané baterie!
2. Vlozte do zvonku baterie 3x 1,5 V AAA. Dbejte na spravnou polaritu
vkladanych baterif.
Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

3. Potom na zvonku stisknéte dlouze tlacitko parovani @ cca na 5 sekund.
Rozsviti se LED zvonku, uvolnéte tlacitko @
Zvonek prejde do rezimu parovani ,self-learning”, ktery trva 25 sekund.
Béhem této doby stisknéte tlacitko zvonéni, zvonek zazvoni, tlacitko je
sparované se zvonkem.
Automaticky tim dojde k ukonceni rezimu self-learning.

4. Tlacitko opét sestavte.

5. Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup od bodu 1.
Pozn.: Zvonek obsahuje vnitfni pamét, do které se ukladaji kédy aktudlné
sparovanych tlacitek.

Pri vyméné baterii tedy neni nutné znovu provadét parovani.

Pri kaZdém vloZeni baterii do zvonku zazni aktualné nastavena melodie.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek

VloZte do zvonku 2 ks baterii AAA, potom stisknéte a drzte tlacitko © viozte do
zvonku zbyvajici tfeti baterii AAA. Led zvonku zablika a bude trvale svitit. Uvolné-
te tlacitko @ led zhasne. Pamét vSech naparovanych tlacitek bude vymazana.

Volba vyzvanéci melodie
1. Na zvonku stisknéte opakované tlacitko zmény melodie ZKnebo ¥.
2. Kazdym stiskem zazni jind melodie, bude nastavena melodie, ktera zazni
naposled.

Nastaveni hlasitosti vyzvanéni
Stisknéte na zvonku opakované tlacitko ©. Kazdym stiskem se zméni Groven
hlasitosti 100 % = 75 % =50 % — 25 % = 0 %.

Instalace tlagitka zvonku (vysilage)
1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.
2. Pred montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vami vybraném misté
spolehlivé fungovat.
3. Sejméte zadni €ast krytu otvorem na spodni strané tlacitka pomoci
Sroubovaku.

. Zadni &ast krytu pripevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (souéasti
dodavky) nebo dvéma Sroubky, viz popis Popis/Instalace tlatitka. PFestoze
je tlacitko odolné vG¢i povétrnostnim vlivim, umistéte ho tak, aby bylo
chranéno napr. do vyklenku.
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5. Tlacitko opét sestavte.

6. Stiskem tlacitka zvonku zazvorite. Stisk je doprovéazen svitem signalizacni
LED., které signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy signal. Zvonek prehraje
zvolenou melodii.

Poznamka: Tlacitko zvonku (vysilac) (ze bezproblémové umistit na dievo nebo
cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte primo na kovové predmety nebo
materialy, které kov obsahuji napr. na umeélohmotné konstrukce oken a dver,
které obsahuji kovovy rém. Vysilac by nemusel spravné fungovat.

Instalace zvonku (pfijimade)

1. Zvonek je urcen jen pro vnitfni pouZiti.

2. Dosah vysilani (max. 180 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad
poctem zdi, pres které musi signal projit, kovovymi z&rubnémi dvefi a
jinymi prvky, které maji vliv na prenos radiového signalu (pfitomnost jinych
radiovych prostredk( pracujicich na podobném kmito&tu napr. bezdratové
teploméry, ovladage vrat apod.). Dosah vysilani mize viivem téchto faktord
rapidné poklesnout.

Reseni problému
Zvonek nezvoni:

« Zvonek muze byt mimo dany dosah.

« Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah
muze byt ovlivnén mistnimi podminkami.

« V tlacitku zvonku miiZe byt vybita baterie.

« Vyménte baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie.
Provedte nové parovani tlacitka se zvonkem.
« Domovni zvonek nemé napajeni.
« Zkontrolujte baterie ve zvonku, pripadné vymérite za nové.
Péce a Gdrzba
Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zatizeni, proto
dodrzujte nasledujici opatreni:

« Zvonek (pfijimag) je uren jen pro vnitfni pouZiti v suchych prostorach.
Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a véas vymérite baterii. Po-
uzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o predepsanych parametrech.
Nepouzivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterie ze zvonku a tlacitka.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérnym otfesdim a tdertim.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slunecnimu
svitu nebo vlhkosti.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlhéeny hadrik s trochou saponatu, nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalostf
zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
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nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se
zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.
E Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni odpad,
pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o
mmm sbérnych mistech kontaktujte mistni Ufady. Pokud jsou elektrické spo-
tfebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poSkozovat vase zdravi.
Timto EMOS spol. s . 0. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni P5730 je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.
Vyrobek [ze provozovat na zakladé veobecného opravnéni ¢. VO-R/10/12.2019-9.

SK | Bezdrétovy zvoncek

Supravu tvori tlagidlo zvongeka (vysielat) a dva doméace zvon&eky (prijimace).

Zvoncek je napajany batériami 3x 1,5 V AAA. Prenos medzi tlacidlom a zvon-

cekom sprostredkovavaju radiové viny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi

na miestnych podmienkach a je az 180 m vo volnom priestore bez rusenia.

Suprava ma tzv. funkciu ,self-learning” - tlacidlo ma schopnost vygenerovat

vlastny parovaci kod, ktory zvoncek potom prijme a uloZi si ho do paméti. Zosta-

vu je tak mozné rozsirovat' doplnkovymi tlacidlami. Vdaka funkcii ,self-learning”

sa tieZ neovplyviuju susedné zvonceky.

Pre spravne pouzitie bezdr6tového zvonéeka si pozorne prestudujte navod

na poutzitie.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 180 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore
méze klesn(t aZ na patinu)

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP56

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”

Kapacita parovania: maximalne 6 tlagidiel (nahradné tlacidlo P5728T)

Pocet melédii: 52

Napéjanie zvon&eka: batérie 3x 1,5 V (typ AAA)

Napéjanie tlagidla: batéria 1x 12 V (typ A23)

Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska

Popis zvonéeka (pozri obr. 1)

1 - LED diéda zvonceka 5 - tlacidlo zmeny melédie
2 — batériovy priestor 6 - tlatidlo parovania/nastavenie
3 — otvory na zavesenie hlasitosti

4 - reproduktor



Popis tlagidla (pozri obr. 2]
1 - tlacidlo zvonenia 3 — otvor pre otvorenie batériového
2 — LED diéda tlacidla krytu
4 - batériovy priestor
Instalacia tlacidla (pozri obr. 3)

Parovanie tlacidla so zvonéekom
1. Zlozte zadnU Cast' krytu tlacidla otvorom na spodnej strane pomocou
skrutkovaca. VloZte do tlacidla batériu 12 V, typ A23. Dbajte na spravnu
polaritu vkladanej batérie!
2. Vlozte do zvonceka batérie 3x 1,5 V AAA. Dbajte na spravnu polaritu
vkladanych batérii.
Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.
3. Potom na zvonceku stlacte dlhsie tlaCidlo parovania @ cca na 5 sekund.
Rozsvieti sa LED zvon&eka, uvolnite tlagidlo &),
Zvoncek prejde do rezimu parovania ,self-learning”, ktory trva 25 sekund.
Pocas tejto doby stlacte tlacidlo Zvonenie, zvoncek zazvoni, tladidlo je
sparované so zvoncekom.
Automaticky tym déjde k ukonceniu rezimu ,self-learning®.
. Tlacidlo opat zostavte.
. Pre pérovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup
od bodu 1.
Pozn.: Zvoncek obsahuje vnitorni pamét, do ktorej sa ukladaju kody aktuélne
sparovanych tlacidiel.
Pri vymene batérii teda nie je nutné znovu vykonat' parovanie.
Pri kazdom vloZeni batérii do zvonceka zaznie aktualne nastavena melddia.

Vymazanie paméte naparovanych tlacidiel
VloZte do zvonceka 2 ks batérii AAA, potom stlacte a drzte tlacidlo @ viozte
do zvonceka zostavajlcu tretiu batériu AAA. LED zvonceka zablika a bude
trvalo svietit. Uvolnite tlacidlo @ LED zhasne. Pamat' v§etkych naparovanych
tlacidiel bude vymazana.
Volba vyzvanacej melédie

1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo zmeny melddie R alebo Z.

2. Kazdym stlacenim zaznie ind melddia, bude nastavena melédia, ktora

zaznie naposledy.

Nastavenie hlasitosti vyzvanania
Stlacte na zvonceku opakovane tlacidlo @. Kazdym stlacenim sa zmeni Groven
hlasitosti 100 % — 75 % — 50 % — 25 % = 0 %.

In$talacia tlaéidla zvonéeka (vysielaga)
1. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvoncekom.
2. Pred montaZou vyskusajte, €i stprava bude na Vami vybranom mieste
spolahlivo fungovat.

o
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3. Zlozte zadnl cast krytu otvorom na spodnej strane tlacidla pomocou

skrutkovaca.

4. Zadnu Cast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (su-
Castou dodavky) alebo dvoma skrutkami, pozri Popis/Instalacia tlacidla.
Hoci je tlacidlo odolné voci poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak,
aby bolo chranené napr. do vyklenku.

. Tlacidlo opat zostavte.

. Stlacenim tlacidla zvonceka zazvorite. Stisk je sprevadzany svitom signa-
lizaéna LED, ktoré signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy signal. Zvoncek
prehra zvolend melédiu.

Pozndmka: Tlacidlo zvonéeka (vysielat) mozno bezproblémovo umiestnit

na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na

kovové predmety alebo materiély, ktoré kov obsahuju napr. na umelohmotné
konStrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy ram. Vysiela¢ by nemusel
spravne fungovat.

In§talacia zvonéeka (prijimaga)

1. Zvoncek je ur€eny len pre vnatorné pouzitie.

2. Dosah vysielania (max. 180 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami,
napriklad poctom stien, cez ktoré musi signal prejst’, kovovymi zarubriami
dveri a inymi prvkami, ktoré majd vplyv na prenos radiového signalu (pri-
tomnost inych radiovych prostriedkov pracujicich na podobnom kmitocte
napr. bezdrétové teplomery, ovladacge bran a pod.). Dosah vysielania mdze
vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut'.

Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:
« Zvoncek moze byt mimo dany dosah.
« Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonc¢eka a domovym zvonéekom,
dosah moze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.V tlacidle zvon-
Ceka moze byt vybita batéria.
« Vymeiite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie.
Prevedte nové parovanie tlacidla so zvoncekom.
« Domovy zvoncek nemé napajanie.
« Skontrolujte batérie vo zvonceku, pripadne vymerite za nové.

Starostlivost’ a Gdrzba
Bezdrétovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto
dodrzujte nasledujtce opatrenia:
« Zvontek (prijimag) je uréeny len pre vnitorné pouZitie v suchych priesto-
roch.
« Obcas skontrolujte Cinnost' tlacidla zvonteka a vEas vymerite batériu.
Pouzivajte iba kvalitni alkalicku batériu s predpisanymi parametrami.
« Aknepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batérie zo zvonceka a tlacidla.

o~ Ul
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Nevystavuijte tlacidlo a zvontek nadmernym otrasom a Gderom.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu slne¢nému
svitu alebo vlhkosti.

Na Cistenie pouZite jemne navlhéent handric¢ku s trochou saponéatu, nepo-
uzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok skisenosti
a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadané alebo pokial neboli inStruované ohladne pouZzitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat’.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad,

.

.

.

pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informacie o
mmm zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Pokial su elektrické
spotrebice uloZené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat’
do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase
zdravie.
EMOS spol. s 1. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu P5730 je v stlade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw sktada sie z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dwéch dzwonkow
(odbiornik). Dzwonek jest zasilany z baterii 3x 1,5 V AAA. Transmisja pomig-
dzy przyciskiem, a dzwonkiem odbywa sie na falach radiowych w pasmie
433,92 MHz. Zasieg zalezy od warunkéw lokalnych i wynosi do 180 m na wolnej
przestrzeni bez zaktdcen.

Zestaw ma tzw. funkcje ,self-learning” — przycisk ma zdolno$¢ wygenerowania
wtasnego kodu do parowania, ktéry dzwonek odbiera i zapisuje w pamieci.
Dzigki temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe przyciski. Dzigki funkcji
.self-learning” nie ma tu problemu z wptywem na sasiednie dzwonki.

Aby poprawnie korzysta¢ z dzwonka bezprzewodowego prosimy uwaznie
przeczytac¢ instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja

Zasieg nadawania: do 180 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypet-
nionej réznymi przedmiotami moze spa$¢ nawet do jednej piatej tej
odlegtoéci)

Czestotliwos¢ transmisji: 433,92 MHz, 5 mW ERP maks.

Przycisk wodoodporny; stopieri ochrony IP56

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

12



Mozliwoéci parowania: maksymalnie 6 przyciskéw (dodatkowy przycisk
P5728T)

Liczba melodyjek: 52

Zasilanie dzwonka: baterie 3x 1,5 V (typ AAA)

Zasilanie przycisku: bateria 1x 12 V (typ A23)

Czeé¢ kompletu: dwustronna tasma klejaca

Opis dzwonka (patrz rys. 1)

1 —dioda LED dzwonka 5 — przycisk do zmiany melodyjki

2 — pojemnik na baterie 6 - przycisk do parowania/ustawie-
3 — otwory do zawieszania nia gto$nosci

4 — gtoénik

Opis przycisku (patrz rys. 2)

1 - przycisk dzwonienia 3 - otwdr do otwierania pojemnika
2 —dioda LED w przycisku baterii

4 - pojemnik na baterig
Instalacja przycisku (patrz rys. 3)

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng cze$¢ obudowy przycisku korzy-
stajac z otworu w jego dolnej czesci. Do przycisku wktadamy baterige 12V,
typ A23. Zachowujemy wtaséciwg polaryzacje wktadanej baterii!

. Do dzwonka wktadamy baterie 3x 1,5 V AAA. Zachowujemy wtasciwg
polaryzacje wktadanych baterii. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych,
nie stosujemy baterii do dotadowania.

. Potem w dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do parowani © (przez okoto
5 sekund). Zaswieci sig dioda LED w dzwonku i zwalniamy przycisk @.
Dzwonek przejdzie do trybu ,self-learning", ktory trwa 25 sekund.

W tym czasie naciskamy przycisk dzwonienia, dzwonek zadzwoni, przycisk

jest sparowany z dzwonkiem. Automatycznie konczy sig tryb self-lerning.

4. Montujemy z powrotem przycisk.

5. Aby sparowa¢ wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego przycisku
procedure od punktu 1.

Uwaga: dzwonek jest wyposazony w wewnetrzng pamigé, do ktérej sg zapi-

sywane kody aktualnie sparowanych przyciskow.

Przy wymianie baterii nie ma wigc potrzeby ponownego parowania.

Przy kazdym wtozeniu baterii do dzwonka odzywa sig aktualnie ustawiona

melodyjka.

Kasowanie pamigci sparowanych przyciskéw

Wt6z do dzwonka 2 sztuki baterii AAA, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk

. W6z do dzwonka pozostatg - trzecig baterie AAA. Lampka LED zamruga

i zacznie $wieci¢ ciggle. Zdejmij palec z przycisku . lampka zgasnie. Pamie¢

wszystkich sparowanych przyciskéw zostanie skasowana

)

w
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Wyboér odtwarzanej melodyjki
1. W dzwonku naciskamy kolejno przycisk zmiany melodyjki Ralbo ¥,
2. Kazde nacisnigcie przycisku wybiera inng melodyjke, ustawiona zostanie
ta melodyjka, ktéra byta odtwarzana, jako ostatnia.

Ustawienie gtosnosci dzwonienia
W dzwonku naciskamy kolejno przycisk@. Kazde nacisnigcie przycisk zmienia
poziom gtosnosci 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

1. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

2. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten zestaw
bedzie niezawodnie dziatac.

3. Za pomoca wkretaka i korzystajac z otworu w dolnej czesci przycisku
usuwamy tylng czes¢ obudowy.

4. Tylna czes¢ obudowy przymocowujemy do $ciany dwustronng tasma

Klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami, patrz Opis/Instalacja przycisku.

Chociaz przycisk jest odporny na wptyw warunkéw atmosferycznych,

to jednak dobrze jest go umiescic¢ tak, aby byt ostoniety i chroniony, na

przyktad w odpowiedniej wnece.

. Przycisk montujemy z powrotem.

. Naciskajac przycisk uruchamiamy dzwonienie. Towarzyszy temu $wiece-
nie diody sygnalizacyjnej LED, ktora wskazuje, ze przycisk nadat sygnat
radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszczac na

Scianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy jednak umieszczac przycisku

na przedmiotach metalowych albo materiatach, ktore zawieraja metale, na

przyktad na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy. Wtedy
nadajnik moze przestac poprawnie dziatac.

Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczenia.

2. Zasigg transmisji (maks. 180 m) jest uzalezniony od warunkéw lokalnych,
na przyktad iloéci écian, przez ktore sygnat musi przej$¢, metalowych
oscieznic drzwi i innych elementdw, ktore wptywaja na transmisje sygnatu
radiowego (obecno$¢ innych urzadzen radiowych, pracujacych na zblizonej
czestotliwoéci, jak na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki
do bram itp.). Zasieg transmisji pod wptywem tych czynnikéw moze ulec
gwattownemu zmniejszeniu.

Rozwiagzywanie problemoéw
Dzwonek nie dzwoni:
» Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem nadajnika.
« Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka
domowego; zasieg moze by¢ tez zalezny od miejscowych warunkdw.
14
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« W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.
« Wymieniamy baterie zachowujgc poprawng polaryzacje wktadanej
baterii. Wykonujemy nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.
* W dzwonku domowym brak zasilania.
« Sprawdzamy baterie w dzwonku, ewentualnie wymieniamy je na nowe.

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem
elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzega¢ naste-
pujacych zasad:
Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w
suchym pomieszczeniu wewnetrznym.
Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas wymienia¢
baterie. Stosuje si¢ wytacznie wysokiej jakosci baterie alkaliczne o zale-
canych parametrach.
Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyja¢
baterie dzwonka i z przycisku dzwonkowego.
Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierng temperature i bez-
posrednie dziatanie promieniowania stonecznego albo wilgoci.
Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong $ciereczke z odrobing
ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkéw do czyszczenia
albo z rozpuszczalnikow.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo men-
talnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne
korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego
produktu przez osobg, ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie
bawi¢ tym wyrobem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIiE zabronione jest umieszczanie
tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
mmm przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktore
maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r. o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowe-
go P5730 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download.
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HU | Vezeték nélkili cseng6

A készlet egy nyomdégombbdl (jeladd) és két csengdbdl (vevbegység) all. A
csengd 3 db 1,5 V-os AAA tipust elemmel mUkadik. A kapcsolat a gomb és a
csengd kozott 433,92 MHz frekvenciaju radiohulldmok segitségével valdsul meg.
A két készUllék kozotti hatotavolsag a helyi kériilményektél is fligg, de szabad
térben, interferenciaforras jelenléte nélkil akar 180 m is lehet.

A készlet Gn. ,tanuld” funkcidval rendelkezik — a gomb sajat parosité kodot
general, amelyet a csengd atvesz és a memoridjaban eltarol. Ezért a készlet
tovabbi gombokkal bévithetd. A ,tanuld” funkcidval egyben elkertilhetd, hogy
a késztilék megzavarja a kornyez6 csengék mikodését.

A vezeték nélkili csengé hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Utmutatot.

Jellemzok

Hatotavolsag: nyilt teriileten akér 180 m (akadalyokkal teli tertileten ez akar
egy6todére is lecsdkkenhet)

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 5 mW kisugarzott teljesitmény

Gomb: vizallé; haz besorolasa: IP56

A csengb parositasa a gombokkal: ,tanuld” funkcio

Péarositasi kapacitas: maximum 6 gomb (tartalék gomb P5728T)

Dallamok széama: 52

A cseng6 tapellatasa: 3 db 1,5 V-os elem (tipus: AAA)

A csengégomb tapellatésa: 1 db 12 V-os elem (tipus: A23)

A csomag tartalma: kétoldall ragasztészalag

A csengé ismertetése (ldsd az 1. 4brét)

1-csengd LED-je 5 — dallamvalté gomb
2 - elemtarté rekesz 6 — pérosité/hangerdszabalyz
3 — furatok a felszereléshez gomb

4 - hangszéré
A gomb ismertetése (ldsd az 2. 4brat)
1 - csengégomb 3 - lyuk az elemtart6 rekesz
2 -gomb LED-je kinyitasahoz
4 — elemtarto rekesz
A gomb felszerelése (ldsd az 3. 4brét)

A csengégomb és a cseng6 parositasa
1. Egy csavarhizét a csengégomb alsd részén talalhaté lyukba illesztve
vegye le a csengégomb hatsé burkolatat. Helyezzen egy 12 V-os A23
tipust elemet a csengégombba. Az elem behelyezésekor tigyeljen a
helyes polaritasral

. Helyezzen 3 db 1,5 V-0s AAA tipust elemet a csengébe. Az elemek behe-
lyezésekor Ugyeljen a helyes polaritasra!

16
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Kizérélag alkali elemeket hasznaljon. Ne hasznaljon tjratolthetd elemeket.
. Nyomja le hosszan (kb. 5 masodpercig) a @ parosit6 gombot a csengén.
A csengd LED-je vilagitani kezd; engedije el a [@ gombot.
A csengd ekkor tanulo parositas (izemmodba kapcsol, amely 25 masod-
percig tart.
Ez id6 alatt nyomja meg a csengégombot. A csengd megszoélal, és a gomb
és csengd parositasa befejez6dott.
Ez a m(ivelet automatikusan kikapcsolja a tanulé tzemmadot.
. Szerelje 6ssze a gombot.
. Tovabbi gombok parositasahoz ismételje meg a mlveletet minden egyes
gombbal az 1. [épéstol.
Megjegyzés: A csengé az aktudlisan parositott gombok kddjait sajat belsé

w

[N

Ezért elemcsere utan nincs szlikség a parositds megismétlésére.
Minden elemcsere alkalméaval a korébban mar beéllitott dallam is megmarad.

A parositott gombok kédjainak torlése a memériabol

Helyezzen be a csengdbe 2 db AAA elemet, majd nyomja le és tartsa lenyomva a
gombot E] Helyezze be a csengdbe a fennmarado, harmadik AAA tipust elemet!
A csengd LED-je villog, majd folyamatosan vilagit. Engedje el a gombot ® a
LED kialszik! A memoria az 6sszes parositott gombra vonatkozéan torlédik.

Dallam kivalasztasa
1. Nyomja meg egymas utan tobbszor a & vagy ¥ dallamvalté gombot a
csengdn.
2. Minden gombnyomaéskor kiilénbdzé dallam fog megszoélalni. A legutoljara
elhangzott dallam lesz az alland6 csengéhang.

A cseng6 hangerejének beallitasa
Nyomja meg egymas utan tdbbszér a & gombot a csengén. Minden megnyo-
maéssal modositja a hangerét 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

A csengigomb (jeladd) felszerelése

. El6szor parositsa a csengégombot és a cseng6t.

. Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a készlet megbizhatéan miikddik-e a
kivalasztott helyen.

. Egy csavarhlizét a csengdgomb alsé részén talalhaté lyukba illesztve vegye
le a csengégomb hatso burkolatat.

. A mellékelt kétoldalu ragasztészalaggal vagy két csavar segitségével
régzitse a hatso burkolatot a falra. Lasd: A gomb ismertetése/felszerelése.
Bar a nyomégomb vizallo, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést)
valasztani szamaéra, amely nincs kitéve az idéjarasnak.

. Szerelje 6ssze a gombot.

N

w

N
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6. Nyomja meg a gombot a csengé megszoélaltatasahoz. A gomb megnyo-
masakor a LED is vilagit, jelezve, hogy a gomb radidjelet kiildétt. A csengd
pedig lejatssza a kivalasztott dallamot.

Megjegyzés: A csengégomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkdil
rogzithetd. Viszont soha ne régzitse a gombot kézvetlentl fémtérgyakra vagy
fémet tartalmazo feliiletekre, példaul mianyag ablakkeretre vagy fémkeretes
ajtora. llyen esetekben a jeladé nem fog megfeleléen miikddni.

A csengé (vevéegység) felszerelése

1. Acsengb csak beltéri hasznalatra készilt.

2. Ahatétavolsagot (max. 180 m) a helyi feltételek befolyasoljak, mint a falak
széma, amelyen a jelnek at kell hatolnia, a fém ajtokeretek és egyéb ele-
mek, amelyek hatassal vannak a radiojelek terjedésére, példaul a hasonld
frekvenciaju radichulldmokat hasznalé eszkozok (vezeték nélkili hmérdk,
tavvezérelt kapunyitd berendezések stb.) jelenléte. A hatotavolsag az ilyen
zavar6 korilmények miatt jelentdsen csékkenhet.

Hibaelharitas
A cseng6 nem szol:
« A cseng6 hatdtavolsagon kivil van.
« Modositsa a tavolsagot a gomb és a csengd kozott; a hatdtavolsagot
a helyi feltételek befolyasolhatjak.
« Lehet, hogy a gombban levé elem lemerdilt.
« Cserélien elemet. Ugyeljen ra, hogy az elemek a megfeleld iranyba
nézzenek! Parositsa ismét a csengégombot és a csengét.
« Acseng6 nem kap aramot.
« Ellenérizze az elemeket a csengdben, sziikség esetén cserélje ki
Oket Ujakra.

Hasznalat és karbantartas
Avezeték nélkili digitalis csengé érzékeny elektronikus készilék. Ezért kérjik,
hogy tartsa be az alabbi évintézkedéseket:

« A cseng6 (vevGegység) csak beltéri, szaraz kérnyezetben vald haszna-
latra készult.
Rendszeresen ellenérizze a csengdégomb miikodését, és még idében
cseréljen benne elemet. Kizarélag az itt leirtaknak megfeleld, j6 mindségu
alkali elemeket hasznaljon.
Ha a cseng6t huzamosabb ideig nem hasznaljak, vegye ki az elemeket a
csengdbél és a gombbol.
Védje a gombot és a csengdt a tulzott razkodastol és ttédésektol.
Védje a gombot és a csengét a tulzott h6tél, a kozvetlen napfénytdl és
a nedvességtol.
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« A késziiléket enyhén benedvesitett torléruhaval és kis mennyiségl
tisztitészerrel tisztitsa; ne hasznaljon agressziv tisztitészereket vagy
oldészereket.
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k, illetve ta-
pasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6 személyek (beleértve
a gyermekeket) kizarélag a biztonsagukért felelés személy felligyelete vagy
hasznélatra vonatkozé Utmutatasai mellett hasznalhatjak. A gyermekek
csak felligyelet mellett tartézkodhatnak a késziilék kézelében, és nem
hasznalhatjék azt jatékszerként.
E Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé,
hasznalja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonat-
mmm kozO aktualis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az
elektromos késziilékek a hulladéktarolokba kertilnek, veszélyes anyagok szi-
varoghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszé-
lyeztethetik az On egészségét és kényelmét.
EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5730 tipust radioberendezés megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege
elérhetd a kévetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

Sl | BrezZi¢ni zvonec

Set je sestavljen iz gumba za zvonec na vratih (oddajnik) in dveh zvo¢nikov

(sprejemnikov). Zvonec napajajo baterije 3x 1,5 V AAA. Prenos med tipko in

zvoncem posredujejo radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen

od lokalnih pogojev in je vse do 180 m na prostem brez moten;.

Set ima t.i. funkcijo ,self-learning” — tipka je sposobna generirati lastni pove-

zovalno kodo, ki jo zvonec potem sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nagin

mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Zaradi funkcije ,self-learning” tudi ni

vpliva na sosednje zvonce.

Za pravilno uporabo brezzZi¢nega zvonca pozorno preberite navodila za uporabo.

Specifikacije

Doseg oddajanja: do 180 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade
vse na petino)

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tipka: vodoodporna; zas¢ita IP56

Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning”

Kapaciteta povezovanja: najve¢ 6 tipk (nadomestna tipka P5728T)

Stevilo melodij: 52

Napajanje zvonca: baterija 3x 1,5 V (tip AAA)

Napajanje tipke: baterija 1x 12 V (tip A23)

Del seta: obojestranski lepilni trak

.
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Opis zvonca (glej sliko 1)

1 - LED dioda zvonca 5 — tipka za spremembo melodije

2 — prostor za baterije 6 — tipka za povezovanje/nastavitev
3 — odprtine za obesanje glasnosti

4 - zvoénik

Opis tipke (glej sliko 2)

1 - tipka za zvonjenje 3 — odprtina za odprtje prostora

2 — LED dioda tipke za baterije

4 - prostor za baterije
Namestitev tipke (glej sliko 3)

Povezovanje tipke z zvoncem

1. S pomocjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na
spodnji strani. V tipko vstavite baterijo 12 V, tip A23. Pazite na pravilno
polarnost vstavljene baterije!

2. V zvonec vstavite baterije 3x 1,56 V AAA. Pazite na pravilno polarnost

vstavljenih baterij. Uporabljajte le alkalne baterije, ne uporabljajte pol-

nilnih baterij.

. Na zvoncu pritisnite za dolgo, cca na 5 sekund povezovalno tipko @®. LED
zvonca se prizge, tipko (@ sprostite. Zvonec se preklopi v nacin povezovanja
Lself-learning", ki traja 25 sekund. V tem &asu pritisnite na tipko za zvo-
njenje, zvonec zazvoni, tipka je z zvoncem povezana. Nacin self-learning
se avtomatsko konca.

4. Tipko sestavite nazaj.

5. Za povezovanije vec tipk za vsako tipko ponovite postopek od tocke 1.
Opomba: Zvonec ima notranji spomin, v katerem so shranjene kode trenutno
povezanih tipk.

Pri zamenjavi baterij ga torej ni treba ponovno povezovati.

Pri vsaki vstavitvi baterij v zvonec se oglasi trenutno nastavljena melodija.

Izbris spomina povezanih tipk

V zvonec vstavite 2 bateriji AAA, nato pritisnite in drZite tipko ®. v zvonec
vstavite preostalo tretjo baterijo AAA. LED zvonca utripne in bo trajno prizgana.
Tipko E) sprostite, LED ugasne. Spomin vseh povezanih tipk se izbrie.

Izbira melodije zvonjenja
1. Na pritisnite veckrat na tipko za spremembo melodije Rali g
2. Z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija, nastavljena bo melodija, ki
se oglasi kot zadnja.

Nastavitev glasnosti zvonjenja

Na zvoncu pritisnite veckrat na tipko ©.  vsakim pritiskom se nivo glasnosti
spremeni 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

w
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Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

. Tipko najprej poveZite z zvoncem.

. Pred montaZo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo
deloval.

N

3. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s
pomodjo izvijaca.

4. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom
(prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna proti vremenskim
vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno lego tako, da bi bila tipka
za$€itena, npr.: z namestitvijo v niso.

5. Tipko sestavite nazaj.

6. S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske

LED, ki signalizira, da je tipka poslala radijski signal. Zvonec predvaja
izbrano melodijo.
Opomba: Tipko (oddajnik) priporo¢amo namestiti na les ali opec¢no steno.
Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske predmete ali materiale,
ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo
kovinski okvir. V nasprotne primeru ni zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.

Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo.

2. Na doseg oddajanja (max. 180 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer
Stevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji vrat in drugi elementi,
ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih radijskih naprav,
ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzi¢ni termometri, daljinski up-
ravljalniki vrat ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov
naglo pade.

Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
« Zvonec je lahko izven danega dosega.
« Uredite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg lahko
vplivajo lokalni pogoji.
« V tipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.
« Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vloZene baterije.
Opravite novo povezovanje tipke z zvoncem.
« Hisni zvonec nima napajanja.
« Baterije v zvoncu preverite, oziroma zamenjajte z novimi.
Skrb in vzdrzevanje
Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obCutljiva elektronska naprava, zato je treba
upostevati naslednje ukrepe:
= Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.
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Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravo¢asno zame-
njajte. Uporabljajte le kakovostne 1,5 V alkalne baterije s predpisanimi
parametri.
Ce zvonca dalj &asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu
sonénemu sevanju ali vlagi.
Za cisenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino Cistilnega
sredstva, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizitna, Eutna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi
naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
E Elektriénih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke,
uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o
mmm 7zhirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave
odloZene na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico,
pridejo v prehransko verigo in $kodijo vaSemu zdravju.
EMOS spol. s . 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5730 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | BeZiéno zvono

Komplet se sastoji od tipkala zvona (odasiljaga) i dva zvona (prijemnika).

Tipkalo zvona napaja se putem 3 baterije AAA od 1,5 V. Prijenos signala od

tipkala do zvona odvija se radijskim signalom na frekvenciji od 433,92 MHz.

Domet signala ovisi o lokalnim uvjetima, a dostiZe i do 180 m na otvorenom

prostoru bez ometanja.

Komplet ima i funkciju tzv. ,automatskog ucenja”“ - tipkalo moZe generirati

vlastiti kod uparivanja, kojega zatim zvono prima i sprema u svoju memoriju.

Komplet se tako moZe prosiriti dodatnim tipkalima. Njihova funkcija ,automat-

skog ucenja”“ takoder ih prijeci da ometaju susjedna beZi¢na zvona.

Za pravilno koristenje bezi¢nog ku¢nog zvona paZzljivo procitajte prirucnik.

Specifikacije

Domet signala: do 180 m na otvorenome (u gusto naseljenom podru¢ju moze
biti i petina navedenoga)

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Tipkalo: otporno na vodu; klasifikacija kucista IP56

Uparivanje zvona i tipkala: funkcija automatskog ucenja

.

.

.

.
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Kapacitet uparivanja: najvie 6 tipkala (zamjensko tipkalo P5728T)
Broj melodija zvona: 52

Napajanje zvona: 3 baterije AAAod 1,5V

Napajanje tipkala: 1 baterija od 12 V (tipa A23)

PriloZeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka

Opis zvona (vidi SL. 1)

1-LED zvona 4 = zvuénik

2 — odjeljak za bateriju 5 — gumb za promjenu melodije
3 —rupe za vje$anje 6~ gumb za uparivanje/glasnocu
Opis tipkala (vidi SL. 2)

1 - tipkalo zvona 3 —rupica za otvaranje poklopca
2 — LED tipkala baterije

4 - odjeljak za bateriju
Ugradnja tipkala (vidi Sl. 3)

Uparivanje tipkala sa zvonom

1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvija¢ koji se gurne u rupu

s donje strane. Umetnite bateriju od 12 V, tipa A23 u tipkalo. Prilikom

umetanja baterije pripazite na ispravan polaritet baterije!

. Umetnite 3 AAA baterije od 1,5 V u zvono. Prilikom umetanja baterija
pripazite na njihov ispravan polaritet.

Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije; ne upotrebljavajte baterije s

moguéno$¢u ponovnog punjenja.

. Zatim drzite pritisnut oko 5 sekundi gumb za uparivanje ) na zvonu. LED
lampica zvona ¢e se ukljuciti; nakon toga otpustite gumb

Zvono se prebacuje u nacin rada automatskog uparivanja, kOJl traje 25 se-

kundi.

Za to vrijeme pritisnite tipkalo zvona. Zvono ¢e se oglasiti, a tipkalo je sada

upareno sa zvonom.

Time se automatski zavr§ava nacin rada uparivanja.

4. Ponovno sastavite tipkalo.

5. Zauparivanje viSe tipkala, ponovite postupak od koraka 1 za svako tipkalo.
Napomena: Zvono ima ugradenu memoriju u koju sprema kodove trenutno
uparenih tipkala.

Stoga nema potrebe za ponovnim uparivanjem tipkala nakon zamjene baterija.
Prilikom svake zamjene baterija zvona, oglasit ¢e se trenutno odabrano zvono.
Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije

Umetnite 2 AAA baterije u kuéno zvono, a zatim pritisnite i drzite gumb & @.
Umetnite preostalu tre¢u AAA bateriju u kuéno zvono. LED lampica kuénog zvona
¢e treperiti, a zatim ¢e ostati trajno uklju¢ena. Otpustite gumb ; LED lampica
¢e se iskljuciti. Time ¢e se iz memorije obrisati sva ranije uparena tipkala.

)
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Odabir melodije zvona
1. Opetovano priti§¢ite gumb za promjenu melodije R ili & na zvonu.
2. Svakim pritiskom ogla$ava se druga melodija zvona. Zadnja odsvirana
melodija je ona koja ¢e se koristiti.

PodesSavanje glasnoce zvona
Opetovano priti$¢ite gumb @ na zvonu. Svakim pritiskom mijenja se glasnoca
100 % =75 % — 50 % — 25 % = 0 %.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

. Pocnite tako $to ¢ete upariti tipkalo sa zvonom.

2. Prije ugradnje provjerite radi li uparivanje pouzdano na odabranom mjestu.

3. UKlonite straznji poklopac tipkala koriste¢i odvija¢ koji se gurne u rupu
s donje strane.

4. Koristite obostrano ljepljivu traku (priloZzeno) ili dva vijka za pricvrécivanje
straznje strane poklopca na zid. Pogledajte Opis tipkala/Ugradnja. Premda
je tipkalo otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ce biti
zasti¢eno, npr. u udubini zida.

5. Ponovno sastavite tipkalo.

. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED lam-
pica koja oznacava da je tipkalo poslalo radijski signal. Zvono ¢e zasvirati
odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestiti na zidove

od drveta ili cigle. Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na metalne

predmete ili predmete koji sadrZzavaju metal, poput plasticnih prozora ili vrata,
koji imaju metalni okvir. U takvim slucajevima, tipkalo nece raditi kako valja.

Ugradnja zvona (prijemnika)

1. Zvono je namijenjeno za koristenje iskljuivo u zatvorenim prostorima.

2. Na domet predajnika (maks. 180 m) utjeu lokalne prilike, poput broja
zidova kroz koji signal prolazi, metalnih okvira vrata i drugih elemenata
koji utjecu na prijenos radijskih signala (blizina drugih radiouredaja koji
rade na sli¢noj frekvenciji, poput beZi¢nih termometara, daljinskih uprav-
ljaa za vrata itd.). Domet predajnika moZe se drasti¢no smanjiti zbog
navedenih ¢imbenika.

Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:
+ Zvono je mozda izvan dometa tipkala.
« Priblizite tipkalo zvonu; na domet mogu utjecati uvjeti okoline.
« Baterija tipkala mozda je istrosena.
« Zamijenite bateriju. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Ponovno
uparite tipkalo i zvono.
+ Zvono nije ukljuceno.
« Provjerite baterije u zvonu ili ih zamijenite novima.
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Rukovanje i odrzavanje

Bezi¢no digitalno kuéno zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je potrebno

pridrzavati se sljedec¢ih uputa:

Zvono (prijemnik) dizajnirano je samo za koristenje u zatvorenom suhom

prostoru.

Povremeno treba provijeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme zamijeniti

baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije navedenih svojstava.

Kada se kuéno zvono ne koristi duZe vrijeme, izvadite baterije iz zvona

i tipkala.

Ne izlaZite tipkalo ili zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlaZite tipkalo ili zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim tem-

peraturama niti vlazi.

Za cisc¢enje uredaja koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdZenta; ne

upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva za ciscenje.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljugujuéi djecu)

smanjenih fizikih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva

i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom: ili ako ne dobivaju

upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod

nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, kori-
stite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije

mmm 0 centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se

elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti

u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5730 u skladu s

Direktivom 2014/53/EU). Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtlose Klingel

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und zwei Turklingeln (Emp-
fangern). Die Stromversorgung der Klingel erfolgt mit 3 Batterien 1,5 V AAA.
Die Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen mit
Frequenz 433,92 MHz sichergestellt. Die Reichweite ist von lokalen Bedingungen
abhéangig und betragt bis 180 m im Freien ohne Stérung.

Der Satz verfiigt tber die sog. ,Self-learning”-Funktion — der Driicker kann
einen eigenen Verbindungscode generieren, welchen die Klingel anschlieBend
empfangt und im Speicher speichert. Auf diese Weise kann die Einheit mit zu-
satzlichen Driickern erweitert werden. Aufgrund der ,Self-learning”-Funktion
werden auch benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.
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Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgféltig die
Bedienungsanleitung.

Spezifikation

Sendereichweite: bis 180 m im Freien (in bebautem Gebiet kann bis zu
einem Fiinftel sinken)

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.

Driicker: wasserdicht; Schutzart IP56

Verbindung der Klingel mit den Driickern: ,Self-learning”-Funktion

Verbindungskapazitat: maximal 6 Driicker (Ersatzdriicker P5728T)

Anzahl der Melodien: 52

Stromversorgung der Klingel: 3x 1,5-V-Batterien (Typ AAA)

Stromversorgung des Driickers: 1x 12-V-Batterie (Typ A23)

Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband

Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 1)

1 - Klingel-LED-Diode 5 — Taste zur Anderung der Melodie
2 — Batteriefach 6 — Verbindungstaste/Taste zum
3 — Aufhangedffnungen Einstellen der Lautstarke

4 - Lautsprecher
Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 2) R
1 -Klingeltaste 3 — Offnung zum Offnen des
2 - LED-Dioden-Taste Batteriefachs

4 — Batteriefach
Installation des Klingeldriickers (siehe Abb. 3]

Verbindung des Driickers mit der Klingel
1. Nehmen Sie den Riickteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit
einem Schraubendreher ab. Legen Sie eine 12-V-Batterie, Typ A23 in den
Driicker. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie!

. Legen Sie 3 1,5-V-Batterien, Typ AAA, in die Klingel. Achten Sie auf die
richtige Polaritat der eingelegten Batterien.

Verwenden Sie nur alkalische Batterien, verwenden Sie keine wiederauf-
ladbaren Batterien.

. Halten Sie danach an der Klingel lange - fiir ca. 5 Sekunden - die Ver-
bindungstaste [ gedriickt. Wenn die LED der Klingel aufleuchtet, lassen
Sie die Taste @ los.
Die Klingel schaltet automatisch in den ,Self-learning”-Verbindungsmodus
um, der ungefahr 25 Sekunden andauert.
Halten Sie wahrend dieser Zeit den Klingelknopf gedriickt, die Klingel
klingelt, der Driicker ist mit der Klingel verbunden.
Damit wird der ,Self-learning“-Modus automatisch beendet.

4. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

N
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5. Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fir jeden Driicker die
Vorgehensweise ab Punkt 1.
Anmerkung: Die Klingel verfiigt innen (ber einen Speicher, in welchem die
Codes der aktuell verbundenen Driicker gespeichert werden.
Bei einem Batteriewechsel muss die Verbindung nicht erneut erfolgen.
Bei jedem Einlegen der Batterien in die Klingel ertont die aktuelle eingestellte
Melodie.

Loschen des Speichers der verbundenen Driicker

Legen Sie 2 AAA-Batterien in die Klingel und betatigen Sie danach die Taste @.
Legen Sie die verbleibende dritte AAA-Batterie in die Klingel. Die Klingel-LED
blinkt auf und leuchtet anschlieBend dauerhaft. Lassen Sie die Taste © los, die
LED erlischt. Der Speicher aller verbundenen Driicker wird geléscht.

Klingelton wahlen
1. Betatigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste zum Andern der Melodie
R oder &.
2. Jedes Mal ertént eine andere Melodie, es wird die zuletzt erklungene
Melodie eingestellt.

Einstellung der Klingellautstarke
Betatigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste @). Nach jedem Betitigen
andert sich der Lautstarkepegel 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)

. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von lhnen ausge-
wahlten Ort zuverlassig funktioniert.

. Nehmen Sie den Riickteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit
einem Schraubendreher ab.

. Befestigen Sie das Riickteil der Abdeckung mit einem beidseitigen Klebe-
band (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben, siehe Driicker-
installationsbeschreibung. Auch wenn der Driicker bestandig gegentiber
Witterungseinfliissen ist, positionieren Sie diesen so, dass er geschitzt
ist - z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

. Durch Betatigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die LED-
Anzeige auf Durch diese wird angezeigt, dass der Driicker das Funksignal
gesendet hat. Von der Klingel wird die gewahlte Melodie wiedergegeben.

Anmerkung: Der Klingeldricker (Sender) kann problemlos an Holz oder Ziegel-

waénden angebracht werden. Den Driicker jedoch nie direkt an Metallgegen-

stdnden oder metallhaltigen Werkstoffen anbringen die einen Metallrahmen
enthalten, z. B. an Kunststofffenster- und -tiirkonstruktionen. Der Sender
kdnnte nicht richtig funktionieren.

-
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Installation der Klingel (des Empfangers)

1. Die Klingel wird nur fiir den Einsatz im Innenbereich bestimmt.

2. Die Sendereichweite (max. 180 m) wird durch lokale Bedingungen, z. B. die
Anzahl der Wande, durch die das Signal gehen muss, Metalltiirzargen und
andere Elemente mit Einfluss auf die Funksignaltbertragung (Anwesenheit
anderer, auf ahnlicher Frequenz arbeitender Funkgerate, z. B. drahtlose
Thermometer, Tor-Fernbedienungen usw.) beeinflusst. Die Sendereich-
weite kann aufgrund dieser Faktoren erheblich gesenkt werden.

Problemldsungen
Die Klingel klingt nicht:
« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

« Die Entfernung zwischen Klingeldriicker und Tirklingel anpassen, die
Reichweite kann von lokalen Bedingungen beeinflusst werden.

« Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.

* Wechseln Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat der eingelegten Batterie. Verbinden Sie den Driicker erneut
mit der Klingel.

< Die Turklingel hat keine Einspeisung.

« Uberpriifen Sie die Batterien in der Klingel bzw. tauschen Sie diese

baldmdglichst gegen neue aus.

Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tirklingel ist ein empfindliches elektronisches Gerét,
deshalb sollten Sie die nachfolgenden MaBnahmen beachten:

« Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen Innenbereich
bestimmt.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und
wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie nur hochwertige
Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern.
Wird die Klingel Gber einen langeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen
Sie die Batterien aus der Klingel und dem Dricker.
Driicker und Klingel nicht (ibermaBigen Erschitterungen und StoBen
aussetzen.
Driicker und Klingel nicht (iberméaBiger Temperatur und direktem Sonnen-
schein oder Feuchtigkeit aussetzen.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reinigungs-
mittel benutzen, keine aggressive oder Losungsmittel verwenden.
Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die Uiber verminderte kérperliche, sensorielle oder geistige
Fahigkeiten oder nicht iber ausreichende Erfahrungen und Kenntnisse
verfligen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit ver-
antwortlich ist, Anweisungen firr den Gebrauch des Geréts erhalten oder

.
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werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen,
Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich
mmm wegen aktuellen Informationen (ber die jeweiligen Sammelstellen mit
ortlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Mall-
deponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern
und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und
Ihre Gemditlichkeit verderben.
Hiermit erklart , EMOS spol. s . 0. dass der Funkanlagentyp P5730 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: http://www.emos.eu/download.

A | Be3npoToBMiA 13BOHMK

KOMMNeKT CKNafaeTbCs 3 KHOMKW A3BOHMKa (nepenasaya) i Ta ABOX A3BOHIB
(npuitmaua). [13BoHMK npaLoe Bia batapeiok 3x 1,5 AAA. Mepeaaya Misk KHOMKOIO
i N3BOHMKOM MepenaeTbea papioxsunamu 433,92 MIu. [lianasoH 3anexuTb Bif
MicLieBnx yMoB i BinbysaeTbca 1o 180 My BinbHOMy npocTopi 6e3 nepetukon.
KoMnnekT MicTUTb Tak 3BaHy chyHKLilo ,self-learning” - KHomka Mae MOXIMBICTb
reHepyBaTy CBill BMACHWIA KOfI, AKMiA NOTIM OTPUMYE [13BOHMK i 3Depirae 1oro B
naMm'sTi. TaKUM UMHOMLE/ KOMMMIEKT MOMKHA MOTIM PO3LUMPUTU [OAATKOBUMM
KHOMKaMu. 3aBasku chyHKUiT ,self-learning” He Mae BNMBY Ha CyCifHi I3BOHMKN.
[Ins NpaBUnbHOrO BUKOPUCTaHHA Be3apOTOBOr0 13BOHMKA, YBaXHO NpOuMTaiiTe
IHCTPYKUIIO 1A KOPUCTYBaHHS.

Cneuumdpikauis

[llianasoH nepegaui: fo 180 My BinbHOMy npocTopi (8 3abynosaHoMy npocTopi
MOSKE 3HM3UTUC 10 OfIHIET N'ATOI).

YacToTa nepepaui: 433,92 Ml'y, 5 MBT e.r.p. Makc.

KHonka: BofoHenpoHukHa; IP56

CnonyJeHHs A30HMKa 3 KHoMKamu: doyHKuis ,self-learning”

KinbKicTb CrionyyeHb: MakcuMarbHO 6 KHOMOK (3anacHa kHorka P5728T)

KinbkicTb Menopiit: 52

SKnBneHHs n3soHMKa: 6aTapeiiku 3x 1,5 B (tvn AAA)

SKnBneHHs kHonku: BaTapeiika 1x 12 B (tun A23)

B KOMMMIEKT NOCTaBK/ BXOAUTD: ABOCTOPOHHS KIeiika CTpiuka

OnucaHHs A3BOHMKA [HMB Mar. 11

1 - ceiTnonion A3BOHMKa 5 - KHOMKa 3MiHn Menopii

2 - baTapeiiHni BIACiK 6 ~ KHOMKY CONyYeHHs/HanawTy
3 — 0TBOPM ANA KPinneHHa BaHHA MyYHOCTI

4 - pnHamik
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OnucaHHs KHONKM (quB Man. 2)
1 — KHOMKa A3BiHKa 3 — OTBIp, ANS BinKpUTTA baTapeit-
2 — CBiTNOMIOA KHOMKM HOrO BifCIKY

4 — npocTip baTapenHoro BiAciKy
BcTaHOBREHHA KHONKM (auB Man. 3)

CnonyquHﬂ KHOMKU 3 A3BOHUKOM
1. 3HiMiTb 3a[HI0 YaCTUHY KPULLKKM KHOMKM Yepe3 OTBIp, L0 HaXomUTbCs Ha
HKHI CTOPOHI 3@ OMOMOroio BUKPYTKM. B KHOMKyY BCTaBTe baTapeiiky 12 B,
TN A23. 3BepTaiiTe yBary Ha npasusibHy NONSPHICTL BCTaBeHUx batapeiiok!

. BcraBTe y n3Bonnk batapeiiku 3x 1,5 B AAA. [1baiiTe Ha npaBumibHy no-
NSAPHICTb BCTaBneHux batapeil. BukopucTosyiite nuie nyskHi batapei, He
BUKOPUCTOBYITE 3apsaHi baTapeiiku.

. MoTiM Ha 13BOHMKY HAaTUCHITL Ta NPUTPUMAITE KHOMKY CMOSTyYeHHs 8 npu-
6113HO Ha 5 ceKyH[. 3aCBiTUTLCA CBIT/IONIOA A3BOHMKA, BIANYCTITh KHOMKY .
[13BOHMK BXOANTb Y pexumM crionyyehHs ,self-learning”, sikuit Tpusae 25 ce-
KyHL.

[POTAroM LIbOro Yacy HaTUCHITb KHOMKY [I3BOHIHHS, NPO3BYUYMTb A3BOHMK,

KHOMKa CrosyyeHa 3 3BOHNKOM.

Tak aBTOMaTUYHO 3aKiHUMTLCS peskuM ,self-learning”.

4. KHormKy 3HOBY 3M10KITb.

5. LLlob cnonyunTyh Kifbka KHOMOK, MOBTOPITb A1 KOMKHOI KHOMKM KPOKM Bif,
nyHkTy 1.

MpuMiTka: [I3BOHMK MICTUTL BHYTPILLHIO Nam ATk y sKii 3bepiraoTecs kogn

aKTyasbHO CripOsTyYeHNX KHOIMOK.

Tomy npu 3amiHi baTapeiiok Hemae HeobXIAHOCTI MOBTOPHO NMPOBOAWTY CrIOsTy-

UyYeHHsI.

LLjopa3y, komm By BCTaBnseTe batapeiiki y 3BOHUK, 3BYYNTb aKTyaslbHO Ha-

nalToBaHa Mesogis.

AHYIIOBaHHS NaM’ATi CNONYYeHUX KHOMOK

BcTaBTe y 13BOHMK 2 HaTapeitkn AAA, NOTIM CTUCHITL Ta HasaBLUM AEPKiTb €]
BcTaBTe y 13BOHWK OCTaHHIO, TpeTio 6aTapeiiky AAA. CaiTnopion A3BOHMKa 3aMn-
rae i byne nocTitHo CBITUTK. 3BIMbHITH KHOMKY @ ceitnogion noracHe. MaM’aTb
BCiX CMosy4YeH1x KHOMoK byae aHyrnboBaHa.

Bubip Menopnii n3BoHMKa
1. Ha A3BOHWKY HATUCHITb NOBTOPHO KHOMKY 3MiHW MenoAail % abo ¥,
2. Tpu KOKHOMY HaTWUCKaHHI 3ByunTb iHWa Mernopis, byae HanalToBaHa Me-
nofisi, KOTpa 3a3Byyasna OCTaHHs.

HaﬂaLLlTyBaHHﬂ I'y'-IHOCTi AO3BOHUKA
HaTUCHITb Ha A3BOHMKY MOBTOPHO KHOMKY (8. KOXHUM HATUCKOM 3MIHUTLCS piBeHb
ryynocTi 100 % = 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

N

w
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YcTaHoBHa KHOMKK A3BiHKa (nepepasauva)

1. CnoyaTky CromnyyiTe KHOMKY 3i A3BOHWUKOM.

2. lNepen ycTaHOBKOIO i3BiHKa NepeBipTe, Y KOMNNEKT byae HafiiiHo npaoBaTit
Ha BuBpaHoMy Bamu MicLi.

3. 3HiMiTb 3afHI0 YacTUHy BaTapeiiHoOro BiACIKY OTBOPOM Ha HWKHI CTOPOHI
KHOMKY 3a [I0MOMOT0I0 BUKPYTKM.

4. MNpuKpINiTb 3aHI0 YaCTUHY KPULLIKK O CTiHU ABOCTOPOHHBLOIO KNENKOIo CTpiy-
Koto (BxoauTb B KOMNNEKT), abo ABOMa rBUHTaMM, AWB ONUCaHHs/ yCTaHoBKa
KHOMKKM. X0o4a KHOMKa CTiitka BIAHOCHO MOBITPSHUM BMAMBAM, PO3MICTITb i
Tak, WWob BoHa byna 3axuLLeHa, Hanp, Y HiLui.

5. KHonKy 3HOBY CKnapiTk.

. HaTUCKHYBLUM Ha KHOMKY A3BiHKA, 3a3BOHITb. MPU CTUCKaHHI KHOMKK po3-
CBIUYETHCS CBITNIOQIOAHMI CUrHAN, SIKUIA BKA3YE Ha Te, LLIO KHOMKa Hapicnana
papiocurHan. [13BoHUK BigTBOpIOoe 0bpaHy Menogiio.

MpumiTka: KHorka A3BoHuKa (nepenasaya) Mose 6yTv posmilLeHa Ha BEpeB ‘aHuX

abo LernsHnX cTiHax. Bce s Taku, HIKonm He nomitLarite KHorky beanocepeaHbo

Ha MeTanesi npeameTy abo MaTepiany siki MICTATb METas, Hanp. Ha nIacTMacoBii

KOHCTPYKUIT BIKOH Ta iBepel, siki MaloTb MeTanesuii kapkac. [lepenaBay Toai He

MYCUTb MPALIOBATH HANIEKHUM YUHOM.

YcTaHoBKa A3BOHMKa (npuiiMaua)

1. [13BOHWK Ha3HAYEHWIA TiNbKK AN BHYTPILLUHBOrO BUKOPUCTAHHS.

2. [ocsskHicTs nepepadi (Makc. 180 M) Ta 3anesuTh Bif MiCLEBUX YMOB, TaKUX
AK KINbKICTb CTiH, Yepes fKi CUrHan NOBUHEH MPOXOAUTU, MeTanesi ABEpHi
paMu Ta iHLI enleMeHTH, Lo BNAWBaloTb Ha pagionepefavy (HasBHICTb iH-
Lworo paaioobnaaHaHHs, Lo npavioe Ha NoAibHili YacToTi, Hanp. 6e3apoToBi
TEPMOMETPU , AUCTaHLiiHE YNPaBMiHHA BOPIT TOLO). LOCSKHICTL nepenavi
i3-3a LUMX (haKTOPIB MOKE LLBUAKO 3HUKYBATUCS.

YcyHeHHsi HecnpaBHoCTEN
[13BOHMK He 3BOHUTD:
« [13BOHUK MOsKke ByTn no3a AianasoHoM.

* Binperynioiite BiCTaHb Mix KHOMKOIO 13BOHMKA | IBEPHUM [13BUKOM, Ha
nianasoH MOyTb BMNMBATU MICLIEBi YMOBH.

« Y kHonui Moxe ByTu po3psapskeHa baTtapeiika.

* BuitMiTb baTapeiiky, npu uboMy nbaiite Ha MpaBuNbHY MONSAPHICTL
baTapeiikn KoTpy BCTaBnseTe. [poBeiTb HOBE CMOMYYEHHS KHOMKM 3
NI3BOHWKOM.

 [1BepHWit N3BOHMKHE MaE KMBMEHHA.
« [epesipTe baTapelikn B A3BOHMKY, Y pasi NOTpeby ix 3aMiHiTb.

o
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Dornsap Ta obcnyroByBaHHA
BesapoToBuit UMPPOBKIA ABEPHUIA A3BIHOK ABMSETLCA YYTKUM €MEeKTPOHHUM
NPUCTPOEM, TOMY HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCh CIIAYIOUMX MPABUIT:
[13BOHMK (NpuitMay) NpuaHaueHui TiMbKU ANs KOPUCTAHHA Y CYXOMy
MPUMILLIEHHI.
MepuoanyHo nepesipsiiTe MpaLe3faTHICTb KHOMKKM [3BOHMKA Ta 3aByacy
3aMiHiTb BaTapeikn. BUKOpUCTOBYIiTE TinNbKKU SIKICHI, NyxHi baTapeiku
PEeKOMEH[0BaHMX napaMeTpis.
SIKLLO A3BOHWKOM He KOPUCTYETeChb JOBLUMIA yac, BUIMMITL BaTapeiku 3
[I3BOHMKA Ta KHOMKK
KHorky Ta A3BOHWK He nianasaiiTe Haf3BUYalHOMY TPSACIHHIO Ta yaapaM.
KHorkKy Ta 13BOHUK He nipfaBaiTe Haa3BUYaliHil TeMnepaTypi Ta NpsMoMy
COHSIYHOMY NPOMiHHIO abo BonorocrTi.
[Ins UNLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE 3M1erka BOsOry raHuipKy Ta TPOXW MUIOUNM
3acoboM, He BUKOPUCTOBYITE arpecusHi MUIoUi 3acobu abo po3UMHHUKK.
Llel npucTpiil He MPU3HAYEHWI A1s KOPUCTYBaHHSA 0coBaM (BKMIOUHO AiTeit),
ANs KOTPKX hidnyHa, NOYyTTEBA UM PO3YMOBA HE3AIBHICTb, UM He [OCTaTOK
[0CBifY Ta 3HaHb 3a6OPOHSIE HIM Be3MeyHO KOPUCTYBATUCS, SKLLIO Taka ocoba
He Byne nin AOrNA[oOM, UM siKWo He Byna npoBeAeHa ANs Hei IHCTPYKTaX
BiHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOXMBaYeM BiANOBifHOIO ocoboio, KoTpa BiAnoBinae
3a 1i 6e3neuHicTb. HeobxigHO AMBMTMCA 3a AiTbMK Ta 3abe3neunTu,wob 3
NPUCTPOEM He rpanucs.
E He BuKMAay#iTe eneKTpUYHi NPUCTPOT K HECOPTOBAHI KOMyHarbHi BIAXOAM,
KOPUCTYITECH MiCLAMM 360pY KOMyHanbHUX BiAXoAiB. 3a akTyanbHOIO
mmm iHpOpMaLlielo Npo Micus 36opy 3BepTaiiTeCh [0 YCTaHOB 3@ MicLieM Npo-
SKUBaHHS. FIKLLO eNeKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MiLLieHi Ha MiCUAX 3 BigXomamw, TO
HebesneuHi peyoBUHW MOXKYTb MPOHWMKATK A0 NiA3EMHUX BOA i AicTaTUCh [0
xap4oBoro obiry Ta NOLIKOAKYBaTH Balle 300POB's.
LM nipnpuemcteo «EMOS> nporonoluye, wo tvn papioobnagHanHs P5730
signosigae [upektvsam 2014/53/EU. MosHuit TekcT EC NporofiolweHHs npo
BIANOBIAHICTb MOXHa 3HANTV Ha LUbOMY caiTi http://www.emos.eu/download.

RO | Sonerie fara fi

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si doud sonerii de interior
(receptor). Soneria este alimentata cu baterii 3x 1,5 V AAA. Transmisia dintre
buton si sonerie este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz.
Raza de actiune depinde de conditiile locale si este de pana la 180 m in teren
deschis, fara interferente.

Setul are asa n. functie ,self-learning” — butonul are capacitatea generérii unui
cod pereche propriu, care este apoi insusit de sonerie si salvat in memorie. Setul
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poate fi astfel extins cu butoane suplimentare. Datorita functiei ,self-learning”

se exclude influentarea soneriilor vecine.

Pentru utilizarea corectd a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile de

utilizare.

Specificatii

Raza de actiune: pana la 180 m in teren deschis (in teren construit poate s3
scadd pana la o cincime)

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Buton: antiacvatic; protectie IP56

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning*

Capacitatea de asociere: maxim 6 butoane (buton de rezervi P5728T)

Numar melodii: 52

Alimentarea soneriei: baterii 3x 1,5 V (tip AAA)

Alimentarea butonului: baterie 1x 12 V (tip A23)

Inclus in pachet: banda dublu-adeziva

Descrierea soneriei (vezi ilustr. 1)

1 - LED dioda soneriei 5 - buton de modificare a melodiei
2 — locasul bateriilor 6 —buton de asociere/reglare

3 — deschizaturi de ancorare volum

4 —difuzor

Descrierea butonului (vezi ilustr. 2)

1 - buton de apel 3 — orificiu pentru deschiderea

2 — LED dioda butonului capacului bateriilor

4 - locasul bateriilor
Instalarea butonului (vezi ilustr. 3)

Asocierea butonului cu soneria

1. Inderpértati capacul din spate al butonului prin orificiul din partea de jos
cu ajutorul surubelnitei.
in buton introduceti baterie de 12 V, tip A23. Respectati polaritatea corectd
a bateriei introduse!

2. Tn sonerie introduceti baterii 3x 1,5 V AAA. Respectati polaritatea corecta
a bateriilor introduse. Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii
reincércabile.

3. Apoi apasati lung pe sonerie butonul de asociere [ pe cca 5 secunde. Pe
sonerie se aprinde dioda LED, eliberati butonul @.

Soneria trece in regimul de asociere ,self-learning”, care dureaza 25 de
secunde.

in acest timp apasati butonul de apel, va suna soneria, butonul este asociat
cu soneria. Prin aceasta se incheie automat modul self-learning.

4. Reasamblati butonul.
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5. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton pro-
cedeul de la punctul 1.
Ment.: Soneria are memorie internd in care se salveaza codurile butoanelor
actualmente asociate. Dupa inlocuirea bateriilor nu este deci nevoie de
repetarea asocierii.
La fiecare introducere a bateriilor in sonerie va suna melodia actualmente
setatd.

Stergerea memoriei butoanelor asociate

Introduceti in sonerie 2 buc baterii AAA, apoi apasati si tineti butonul @ in
sonerie introduceti a treia baterie disponibild AAA. Led-ul soneriei va clipi si apoi
va lumina permanent. Eliberati butonul , led-ul se stinge. Memoria tuturor
butoane asociate va fi stearsa.

Selectarea melodiei de apel
1. Pe sonerie apasati repetat butonul de modificare a melodiei & sau ¥.
2. La fiecare apasare va suna alta melodie, va fi setatd melodia care va
suna ultima.

Reglarea volumului sunetului
Pe sonerie apasati repetat butonul @. Cu fiecare apasare se va modifica nivelul
volumului 100 % =75 % =50 % — 25 % - 0 %.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Tnaintea montajului verificati daca setul va functiona corect la locul ales
de dumneavoastra.

3. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin orificiul pe partea
de jos cu ajutorul surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii du-
blu-adezive (inclusa in pachet) sau cu doud suruburi vezi Descrierea/
Instalarea butonului. Cu toate cd butonul este rezistent la intemperii
atmosferice, amplasati- astfel, incat sa fie protejat, de ex. in nisa.

5. Reasamblati butonul.

6. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotita de lumina
LED de semnalizare, care semnalizeaza cd butonul a emis semnalul radio.
Soneria va reproduce melodia selectata.

Mentiune: Butonul soneriei (emitatorul) se poate amplasa fard probleme
pe lemn sau pereti de caramida. Nu amplasati butonul direct pe obiecte
metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia de plastic a
ferestrelor i usilor, care contin rama metalica. S-ar putea ca emitatorul sa
nu functioneze corect.

Instalarea soneriei (receptorului)
1. Soneria este destinata doar pentru utilizare in interior.
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2. Raza de transmisie (max. 180 m) este influentatd de conditiile locale,
de exemplu numarul de pereti, prin care trebuie sa patrundd semnalul,
tocurile metalice ale usilor si alte elemente, care influenteaza transmisia
semnalului radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit pe frecventd
similard, de ex. termometre fara fir, telecomenzile portilor etc.). Sub
influenta acestor factori raza de actiune poate sa scada rapid.

Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:
« Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.
« Modificati distanta dintre butonul soneriei i soneria de casa, raza poate
fi influentata de conditiile locale.
« in butonul soneriei poate fi descarcata bateria.
. Tnlocui;i bateria, respectati polaritatea corecta a bateriei introduse.
Efectuati din nou asocierea butonului cu soneria.
+ Soneria de casa nu se alimenteaza.
« Verificati bateriile Tn sonerie, eventual inlocuiti cu altele noi.

Grija si intretinerea
Soneria digitala de casa fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati,
de aceea, urmatoarele masuri:

« Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare uscate.
Verificati din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti din
timp bateria. Folositi doar baterie alcalina cu parametri prevazutji.

Dacd nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din buton si
sonerie.
Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesiva, la lumina solara
directd sau umiditate.
Pentru curéatare folositi carpa find usor umezitd cu putin detergent, nu
folositi mijloace agresive sau diluanti.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a
cdror capacitate fizicd, senzoriald sau mentala, ori experienta i cunostin-
tele insuficiente Impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi
supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Ef Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folo-
siti bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale
mmm privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumato-
rii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele pericu-
loase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar,
periclitdnd sanatatea si confortul dumneavoastra.

.

.

.

.

.

.
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Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio
P5730 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.emos.eu/download.

LT | Belaidis dury skambutis

Rinkinj sudaro dury skambucio mygtukas (siystuvas) ir du skambutis (imtuvas).

Dury skambucio energijos $altinis yra 3x 1,5 V AAA tipo baterijos. Perdavimas

tarp mygtuko ir skambucio atliekamas radijo bangomis 433,92 MHz daZniu.

Atstumas priklauso nuo vietiniy salygy ir siekia iki 180 m atviroje erdvéje be

trukdziy.

Prietaise yra ,savarankisko mokymosi* funkcija — mygtukas pats gali sukurti

susiejimo koda, kurj priima skambutis ir iSsaugo savo atmintyje. Prie rinkinio

galima pridéti papildomus mygtukus. ,Savarankisko mokymosi* funkcija taip

pat apsaugo nuo poveikio kaimyninius dury skambugius.

Norédami tinkamai naudotis belaidziu dury skambuciu, jdémiai perskaitykite

instrukcijy vadova.

Specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 180 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki penktadalio
apstatytoje zonoje)

Perdavimo daznis: 433,92 MHz, didZiausia ekvivalentiné spinduliuotés galia
(e.r.p.) 5 mW.

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga IP56

Skambucio susiejimas su mygtukais: ,savarankisko mokymosi* funkcija

Susiejimo galimybés: daugiausia 6 mygtukai (pakaitinis mygtukas P5728T)

Melodijy skaicius: 52

Skambugio maitinimo $altinis 3x 1,5 V baterijos (AAA tipo)

Mygtuko maitinimas: 1x 12 V baterija (A23 tipo)

Pridedama: dvipuseé lipni juosta

Skambuéio apradymas (Zr. 1 pav.)

1 - skambugio $viesos diody (LED) 5 — skambejimo tono keitimo
lemputé mygtukas

2 — baterijy skyrelis 6 — susiejimo/garso nustatymo

3 — pakabinimo angos mygtukas

4 — garsiakalbis
Mygtuko apradymas (Zr. 2 pav.)
1 - skambucio mygtukas 4 - baterijy skyrelis
2 — mygtuko $viesos diody lemputé
3 — skylé baterijos dangteliui
atidaryti
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Mygtuko sumontavimas (2r. 3 pav.)

Mygtuko derinimas su skambuéiu
. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkiS8dami atsuktuva j Sone esancig anga.
|statykite 12 V A23 tipo baterijg  mygtuka. |statydami baterijg atkreipkite
démes;j j tinkama poliskuma!
. | skambutj jstatykite 3x 1,5 V AAA tipo baterijas. |statydami baterija
atkreipkite démesj j tinkama poliskuma.
Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamujy baterijy.
. MaZzdaug 5 sekundes spauskite skambucio susiejimo mygtuka @. Skam-
bugio LED uzsidegs; atleiskite @ mygtuka.
Skambutis automatiskai persijungia j .savarankisko mokymosi“ rezima,
kuris trunka 25 sekundes.
Siuo metu spauskite skambgjimo mygtuka. Skambutis suskambés ir
mygtukas bus susietas su skambuciu.
Sitaip automatiskai uzbaigiamas ,savarankisko mokymosi* rezimas.
. Surinkite mygtuka.
5. Norédami susieti kelis mygtukus, pakartokite §ig procedra nuo 1 Zingsnio
kiekvienam mygtukui.
Pastaba. Skambutis turi viding atmintj, kur yra saugomi Siuo metu susiety
mygtuky kodai.
Todél pakeitus baterijas nereikia susieti mygtuky i$ naujo.
Kiekviena karta pakeitus dury skambucio baterijas suskamba tuo metu nusta-
tytas skambéjimo garso signalas.
Susiety mygtuky atminties iSvalymas
| dury skambutj jstatykite 2 AAA tipo baterijas, tada nuspauskite ir palaikykite @
mygtuka. |statykite likusig trecig AAA baterijg j dury skambut;. Dury skambucio
LED sumirkseés ir pradés Sviesti. Atleiskite & mygtuka. LED i$sijungs. Tokiu badu
bus istrinti visi susieti mygtukai.

Skambucio melodijos pasirinkimas
1. Kelis kartus paspauskite skambucio melodijos keitimo mygtuka % ant
¥ skambutio.
2. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka skambés kita melodija. Bus parenkama
paskutiné skambéjusi melodija.

Skambucio garsumo nustatymas
Dar kartg paspauskite ir palaikykite skambucio mygtuka 8. Kiekvieng karta jj
paspaudus, pasikeic¢ia garsumas 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

Dury skambuéio (siystuvo) mygtuko jrengimas
1. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.
2. Prie$ montuodami, patikrinkite, ar pora patikimai veikia pasirinktoje vietoje.
3. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone esancig anga.
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4. Naudokite dvipuse lipnig juostg (pridedama) ar du varZztus norédami
dangtelio galinei daliai prie sienos pritvirtinti. Ir. mygtuko aprasyma /
montavimg Nors mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugota
vieta (pvz., sienos jduboje).

. Surinkite mygtuka.

. Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po paspaudimo uzsidega
Sviesos diody lemputé, ir tai reiskia, kad mygtukas perdavé radijo signala.
Skambutis groja pasirinktg melodija.

Pastaba: Dury skambucio mygtuka (siystuva) galima tvirtinti ant medzio ar

plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite mygtuko tiesiogiai

ant metaliniy objekty arba medZiagy, kuriose yra metalo, pvz., plastikiniy langy
arba dury su metaliniais rémais. Tokiais atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Skambugio (imtuvo) jrengimas

1. Dury skambutis skirtas naudoti tik patalpoje.

2. Perdavimo atstuma (daugiausia 180 m) lemia vietos salygos, pvz., sieny,
per kurias eina signalas, skaicius, metaliniai dury rémai ir kiti elementai,
paveikiantys radijo signaly perdavima (kity radijo jrenginiy, veikian¢iy
panasiu dazniu, buvimas, pvz., belaidziy termometry, varty valdikliy ir t.
t.). Dél 8iy veiksniy perdavimo atstumas gali gerokai sumazéti.

Trukdziy Salinimas
Skambutis neskamba:

« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby.

« Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir skambucio, atstuma gali paveikti
vietinés salygos.

« Mygtuko baterija gali bati iSsekusi.

« Pakeiskite baterija. |sitikinkite, kad baterijy poliSkumas teisingas.
Susiekite mygtuka su skambuciu i$ naujo.
« Skambutis nejjungtas j tinkla.
« Patikrinkite skambucio baterijas arba pakeiskite jas naujomis.

Techniné prieziira ir eksploatacija

Belaidis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas. Todél
batina laikytis $iy atsargumo priemoniy:

Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.
Periodi$kai tikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku keiskite
baterijas. Naudokite tik kokybi$kas $armines baterijas, atitinkancias
nustatytus parametrus.

Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg i skambucio
ir mygtuko.

Saugokite mygtuka ir skambutj nuo pernelyg stiprios vibracijos ir smugiy.
Saugokite mygtuka ir skambutj nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmes.
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« |renginio valymui naudokite Siek tiek sudrékinta Sluoste su nedideliu valiklio
kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy ar tirpikliy.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fizing, jutimine arba protine negalig, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy,
kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius ra-
Siuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vieti-
mmm némis valdZios institucijomis, kad $ios suteikty informacija apie surin-
kimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vieto-
se, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j
maisto grandine, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

AS, EMOS spol. s r. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5730 atitinka Di-
rektyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo
interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu durvju zvans

Komplektu veido durvju zvana poga (raiditajs) un divi zvani (uztvérgjs). Durvju

zvans darbojas ar trim 1,5 V AAA baterijam. RaidiSana starp pogu un durvju

zvanu notiek, izmantojot radiovilnus 433,92 MHz frekvence. Attalums ir atkarigs

no vietéjiem apstakliem un var sasniegt lidz 180 m atklatas vietas bez skersliem.

Komplektam ir ta dévéta ,pasmacibas” funkcija — poga spéj generét savu pari

savienoSanas kodu, kas tiek nositits zvanam un saglabats zvana atmina.

Tadéjadi komplektu var paplasinat ar papildu pogam. To ,padmacibas” funkcija

ari nelauj tam ietekmeét kaiminu durvju zvanus.

Lai pareizi lietotu bezvadu durvju zvanu, rapigi izlasiet instrukciju.

Specifikacija

Raidi$anas attalums: lidz 180 m atklata vieta (apbavéta teritorija var sama-
zinaties lidz vienai piektdalai)

RaidiSanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 5 mW e.r.p. (efektiva izstarota
jauda)

Poga: Gdensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape IP56

Zvana un pogu savieno$ana pari: ,pasmacibas” funkcija

Pari savienoSanas jauda: ne vairak ka seSas pogas (rezerves poga P5728T)

Zvana signalu skaits: 52

Zvana baro$anas avots: 3x 1,5 V baterijas (tips AAA)

Pogas stravas padeve: 1x 12 V baterija (tips A23)

Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente.
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Zvana apraksts (skatit 1. attélu)

1-zvana LED 5 - zvana signala nomainas poga
2 — bateriju nodalijums 6 — savienoanas pari/skaluma

3 — caurumi piekarsanai iestati§anas poga

4 - skalrunis

Pogas apraksts (skatit 2. attélu)

1-zvana poga 3 — caurums bateriju nodalijuma
2 - pogas LED vacina atvérsanai

4 - bateriju nodalijums
Pogas uzstadiana (skatit 3. attélu]

Pogas savienoSana pari ar zvanu
1. levietojiet skrivgriezi cauruma pogas apak$pusé un nonemiet pogas aiz-
muguréjo vacinu. levietojiet poga 12 V A23 tipa bateriju. levietojot bateriju,
parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate!
. levietojiet zvana 3 x 1,5 V AAA tipa baterijas. levietojot baterijas, parlieci-
nieties, ka tiek ieverota pareiza polaritate!
Izmantojiet tikai sarma baterijas; nekad neizmantojiet atkartoti uzladejamas
baterijas.
3. Péc tam nospiediet un turiet zvana pogu savieno$anai part ® aptuveni
piecas sekundes. ledegsies zvana LED; atlaidiet © pogu.
Zvans automatiski parslégsies uz pasmacibas rezimu, kas ilgst 25 sekun-
des.
éajé laika nospiediet zvana pogu. Atskanés zvana signals un poga bus
savienota pari ar zvanu.
Tas automatiski partrauc pasmacibas rezimu.
. Salieciet pogu.
. Lai savienotu pari vairakas pogas, katrai pogai atkartojiet procediru,
sakot no 1. darbibas.
Piezime. Zvanam ir iekséja atmina, kura tas uzglaba paslaik parr savienoto
pogu kodus.
Tadel péc bateriju nomainas nav vélreiz jasavieno pari pogas.
Katru reizi, kad durvju zvanam tiek nomainitas baterijas, atskanés pasreiz
iestatitais zvana signals.
Pari savienoto pogu atminas dzésana
levietojiet divas AAA tipa baterijas durvju zvana, péc tam nospiediet un turiet
pogu ©. levietojiet atlikuSo treSo AAA tipa bateriju durvju zvana. Durvju zvana
LED mirgos un péc tam paliks iedegusies. Atlaidiet pogu @ Leo izslégsies.
Tada veida tiks izdzesta visu pari savienoto pogu atmina.
Zvana signala izvéle
1. Vairakkart nospiediet zvana nomainas pogu R vai ¥, kas atrodas uz zvana.
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2. Katrreiz, nospiezot pogu, tiks atskanots atskirigs zvana signals. Tiks
izmantots zvana signals, kas tika atskanots pédgjais.

Zvana skaluma iestatiSana
Vairakkart nospiediet zvana pogu @, Katra nospie$anas reize maina skalumu
100 % =75 % —50 % — 25 % — 0 %.

Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadi$ana

1. Saciet, veicot pogas savieno$anu pari ar zvanu.

2. Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai savienotais paris izvélétaja vieta
darbojas, ka nakas.

3. levietojiet skravgriezi cauruma pogas apak$pusé un nonemiet pogas
aizmuguréjo vacinu.

4. Ar divpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skravéem piestipri-

niet vacina aizmuguréjo dalu pie sienas. Skatiet sadalas ,Pogas apraksts”/

,Uzstadisana”. Lai ari poga ir izturiga pret laikapstakliem, izvélieties vietu,

kur ta ir aizsargata, pieméram, sienas nisu.

. Salieciet pogu.

6. Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. NospieZot pogu, tiek ieslégts LED ap-
gaismojums, kas norada, ka poga ir nosutijusi radiosignalu. Zvans atskano
izvéléto zvana signalu.

Piezime: Durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var izvietot uz koka vai
kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz metala priekSmetiem
vai metalus saturosiem materialiem, pieméram, plastmasas logiem vai durvim
ar metala rami. Sados gadijumos raiditajs nedarbosies pareizi.

Zvana (uztvéréja) uzstadisana

1. Durvju zvans ir paredzets tikai lietoSanai telpas.

2. Raidisanas attalumu (maks. 180 m) ietekmé vietéjie apstakli, pieméram,
sienu skaits, caur kuram tiek raidits signals, durvju metala ramji un citi
elementi, kas ietekmé radiosignalu raidisanu (lidziga frekvencé darbojo$os
radioieri¢u, pieméram, bezvadu termometru, vartu darbibas vadibas u.
c., klatbatne). So faktoru dél raidisanas attalums var krasi mazinaties.

Problému novérsana
Zvans nezvana
« lesp&jams, durvju zvans atrodas arpus uztver$anas zonas.
* Izmainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var ietekmét
vietgjie apstakli.
« lespéjams, pogas baterija ir tuksa.
« Nomainiet bateriju. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate.
Savienojiet pari pogu ar zvanu no jauna.
« Zvanam nav stravas padeves.
 Parbaudiet zvana baterijas vai ari nomainiet tas ar jaunam.
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Apkope un uzturésana

Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadél ir jaievéro

turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

Durvju zvans (uztvérgjs) ir paredzéts izmanto3anai tikai iekstelpas sausa

vidé.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus no-

mainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sdrma baterijas ar

noteiktajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laiku, iznemiet baterijas no durvju

zvana un pogas.

Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmeérigai vibracijai un triecieniem.

Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmérigam karstumam un tieSiem

saules stariem vai mitrumam.

lerices tiriSanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu daudzumu

mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tirisanas lidzekli vai kidinataju.

&7 ierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru

fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinaSanu trikums

nelauj to droSi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par

ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona. Berni

vienmer ir jauzrauga un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izmantojiet
Tpadus atkritumu SkiroSanas un savak$anas punktus. Lai gutu informa-

mmm ciju par $adiem savak$anas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt

pazemes Udenos un talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka vese-

libu.

Ar $o EMOS spol. s r. o. deklaré, ka radioiekarta P5730 atbilst Direktivai

2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta

vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmeta uksekell

Komplekt koosneb uksekella nupust (saatjast) ja kahest helisignaalist (vastu-
votjast). Uksekell to6tab 3x 1,5V AAA patareidega. Ulekanne nupu ja kella vahel
toimub raadiolainete abil sagedusega 433,92 MHz. Vahemik soltub kohalikest
tingimustest ja ulatub avatud ruumides ilma haireteta 180 m kaugusele.
Komplektil on nn isedppefunktsioon — nupp suudab luua oma Ghenduskoodi,
mille kell seejérel vastu votab ja mallu salvestab. Seega saab komplekti
taiendavate nuppudega laiendada. Nn iseppefunktsioon takistab ka naabruses
olevate uksekellade mdjutamist.

Juhtmeta uksekella digeks kasutamiseks lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
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Tehnilised andmed

Edastusvahemik: avatud alal kuni 180 m (v6ib langeda kuni the viiendikuni
tiheda asustusega piirkonnas).

Ulekande sagedus: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max

Nupp: veekindel; imbris IP56

Kella ja nuppude Gihendamine: isedppefunktsioon

Uhendusvéime: max 6 nuppu (asendusnupp P5728T)

Helinatoonide arv: 52

Kella toide: 3x 1,5 V patareid (AAA tiilipi)

Nupu toide: 1x 12 V patarei (A23 tiiipi)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Kella kirjeldus (vt joonist 1)

1-kella LED 5 — helinatooni muutmise nupp
2 — patareipesa 6 — iihendamise/helitugevuse
3 - riputusavad seadistamise nupp

4 —kolar

Nuppude kKirjeldus (vt joonist 2)

1 - helinanupp 3 — ava akukaane avamiseks

2 —nupu LED 4 - patareipesa

Nupu paigaldamine (vt joonist 3]

Nupu iihendamine kellaga

1. Eemaldage nupu tagakaas, sisestades kruvikeeraja alumisel kiiljel olevasse

avasse. Sisestage nuppu 12 V patarei, A23 tlilipi. Patarei paigaldamisel

jalgige kindlasti polaarsust!
. Sisestage kella 3x 1,5 V AAA patareid. Patareide paigaldamisel jélgige
kindlasti polaarsust.

Kasutada ainult leelispatareisid; arge kasutage korduvlaetavaid patareisid.
. Seejérel vajutage kellal pikalt, umbes viis sekundit ihendamise nuppu

. Kella LED siittib; vabastage nupp B.

Kell Glitub isedppe Ghendusreziimile, mis kestab 25 sekundit.

Selle aja jooksul vajutage helinanuppu. Kell heliseb ja nupp on niilid kellaga

Gihendatud.

See Gpetab automaatselt isedppereziimi.

4. Pange nupp uuesti kokku.

5. Mitme nupu Gihendamiseks korrake toimingut iga nupuga alates sammust 1.
Mérkus. Kellal on sisemélu, kuhu salvestatakse parajasti (ihendatud nuppude
koodid.

Seetottu ei ole vaja parast patareide vahetamist nuppe uuesti ihendada.
Iga kord, kui uksekella patareisid vahetatakse, kélab praegu valitud helin.
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Uhendatud nuppude malu tithjendamine

Sisestage uksekella kaks AAA-patareid, seejarel vajutage ja hoidke all nuppu €]
Sisestage kolmas AAA-patarei uksekella. Uksekella LED-tuli vilgub ja jaab siis
pdlema. Vabastage nupp ©: LED-tuli kustub. See kustutab KOIGI Gihendatud
nuppude malu.

Helinatooni valimine
1. Vajutage kellal korduvalt helina muutmise nuppu & v6i ¥ nuppu.
2. lgal nupuvajutusel mangitakse erinevat helinatooni. Viimasena esitatud
helinatoon on see, mida kasutatakse.

Kella helitugevuse seadistamine
Vajutage kellal korduvalt nuppu ). Iga vajutus muudab helitugevust 100 % —75 %
~50%-25%-0%.

Uksekella (saatja) nupu paigaldamine

. Alustage, (ihendades nupu kellaga.

2. Enne paigaldamist kontrollige, kas thendus toimib valitud kohas usal-
dusvaarselt.

. Eemaldage nupu tagakaas, asetades kruvikeeraja alumisel kiiljel olevasse
avasse.

. Kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kasutage kahepoolset kleeplinti
(komplektiga kaasas) voi kahte kruvi. Vt jaotist Nupu kirjeldus/paigaldus.
Kuigi nupp on ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina
siivend.

. Pange nupp uuesti kokku.

. Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb LED-valgus, mis
naitab, et nupp on edastanud raadiosignaali. Kell mangib valitud helinatooni.

Mérkus: Uksekella nupu (saatja) saab paigaldada puit- véi telliskiviseinale ilma

probleemideta. Kuid drge kunagi asetage nuppu otse metallesemetele véi

metalli sisaldavatele materjalidele, nagu plastaknad véi metallraamiga uksed.

Sellistel juhtudel ei té6ta saatja korralikult.

Kella (vastuvétja) paigaldamine

1. Uksekell on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

2. Edastusvahemikku (maksimaalselt 180 m) mdjutavad kohalikud tingi-
mused, nditeks seinte arv, mida signaal labib, metallraamidega uksed ja
muud raadiosignaalide edastamist majutavad elemendid (teiste sarnasel
sagedusel tootavate raadioseadmete olemasolu, nagu juhtmeta termo-
meetrid, véaravakontrollid jne). Edastusvahemik véib nende tegurite tottu
drastiliselt vaheneda.
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Torkeotsing
Kell ei helise:
« Kell vdib olla valjaspool vahemikku.
* Muutke kaugust nupu ja kella vahel; vahemikku véivad méjutada
kohalikud tingimused.
« Nupu patarei voib olla tihi.
« Vahetage patarei valja. Veenduge, et selle polaarsus on ige. Uhendage
kell uuesti nupuga.
« Kellal puudub toide.
« Kontrollige kella patareisid v6i asendage need uutega.

Korrashoid ja hooldamine
Juhtmeta digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade. Seetdttu tuleb
jargida jargmisi ettevaatusabindusid:

« Kell (vastuvdtja) on mdeldud kasutamiseks siseruumides ainult kuivas
keskkonnas.
Kontrollige regulaarselt uksekella nupu toimimist ja vahetage patareid
digeaegselt. Kasutage ainult ettendhtud parameetritega kvaliteetseid
leelispatareisid.
Kui uksekella ei kasutata pikka aega, eemaldage kellast ja nupust patareid.
Arge laske nupul véi helinal kokku puutuda liigse vibratsiooni véi lokidega.
Arge laske nupul véi kellal kokku puutuda ligse kuumuse ega otsese
péikesevalguse voi niiskusega.
Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi vaikese koguse
pesuvahendiga; drge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiitsilised, mee-
leoorganite vdi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul
kui see toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav isik on
neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad
ei tohi seadmega mangida.
E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sortee-

ritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate

mmm  kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel
véivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning mdju-
tada nii inimeste tervist.
Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. 0., et kdesolev raadioseadme tiitip
P5730 vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: http://www.emos.eu/download.
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BG | BesskunyeH 3BbHEL,

KoMNneKTsT ce cbeTom oT eAnH ByToH (npepasaten) v Asa 3sbHeua (MpueMHmka).
3BbHeLBT ce 3axpaHBa oT 3 bp. 6atepun 1,5 V tvn AAA. KomaHpaTta oT byToHa fio
3BbHELa Ce 13Mpallia Ypes U3bysaHe Ha paaMoBbIIHM ¢ yecToTa 433,92 MHz.
0bxBaTHT Ha IeNCTBUE 3aBUCH OT MECTHUTE YCoBKA 1 aocTura 180 m Ha oTKpuTO,
KOraTo HiMa W3TOYHWLIM Ha CMYLLIEHWS.

KoMnnekTsT pasnonara ¢ T.Hap. doyHKUMs 3a ,camMoobyyaBaHe* — by TOHBT Moxe
na reHepupa CBOW cobBCTBEH KOA 3a CABOABaHE, KOWTO Cried TOBa 3BbHELLT
NonyyaBa v CbXxpaHsiBa B naMeTTa cu. ToBa No3BosisiBa KbM KOMMIEKTa fia ce 10~
6aBAT oLLe ByTOHU. PyHKUMATA 33 caMOOByyeHWe CbLLEBPEMEHHO He NO3BONABa
6yToHWTe na 3aneiicTBaT ApYrv pPasnonokeHn Habnnso 3BbHLM.

3a na n3nonseate NpaBUIHO H3XMUHMA 3BbHEL, NPoYeTeTe BHUMATESHO LIANOTO
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMU.

TexHUUYECKMN XxapaKTEePUCTUKN

[lnana3soH Ha geicteme: no 180 m Ha oTKpUTO (MOsKe Aa crapHe [0 NeT MbTv B
HaToOBapeHu 30HH)

YecToTa Ha nsnbyBanus curHan: 433,92 MHz, makc. 5 mW edbekTtusHa
M3TbYBaHa MOLLHOCT

ByToH: BOROYCTOIMuMB; CTeneH Ha 3awmTa IP56

Cebp3BaHe Ha 3BbHela u byTonuTe: camoobyuyaBsalila chyHKUMA

MakcumaneH bpoi cebp3aHu ByToHu: Makc. 6 ByToHa (pesepseH ByToH
P5728T)

Bpoii Menoaun: 52

3axpaHBaHe Ha 38bHela: 3 6p. batepun 1,5 V (Tun AAA)

3axpaHBaHe Ha byToHa: 1 6p. 6atepus 12 V (tun A23)

KoMnneKTsT BKMIoYBa: IBYCTPaHHa 3anensiia feHTa

Onucanue Ha 3BbHeua (B. ur. 1)

1 - cBeTonMon Ha 3BbHELA 5 — 6yToH 3a CMsAiHa Ha MenoanaTa
2 — oTnenexve 3a batepun 6 — ByTOH 3a cBosiBaHe/perynupa
3 — 0TBOpM 3a OKauBaHe He Ha cunata Ha 3ByKa

4 — B1uCOKOroBopuTen
Onucanue Ha byToHa (. dur. 2)
1 - ByToH 3a No3BLHABaHE 3 — 0TBOp 3a OTBapsHE Ha Kanayeto
2 - ceToamon Ha byToHa Ha batepunte

4 - otnenenue 3a batepun
WUHcTanupaue Ha byToHa (. Qur. 3)
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CnBosBaHe Ha 6yToHa cbC 3BbHeLa
1. OTBOpeTe 3aHWA Kanak Ha byToHa; 3a LienTa BKapaiiTe Bbpxa Ha 0TBEpTKa B
0TBOpa B floNHaTa cTpaHa. [Moctasete efHa 12 V 6atepus, Tun A23, B byToHa.
Koraro noctasste batepus, yBepeTe ce, Ue criassaTe npaBuiHNs NonsputeT!

. MocTasete 3 batepum 1,5 V, Tun AAA, B 3BbHeua. Korato noctaeste bate-
puuTe, yBepeTe ce, Ye crassaTe NpaBUIHUS MOMApUTET.

M3nonssaiite camo ankanHu baTepuu; He W3non3BaiTe 3apesxpallu ce
batepum.

. Criei ToBa HaTUCHeTe W 3aapbkTe (3a 0Kono 5 cekyHan) ByToHa 3a casosiBaHe
Ha 38bHeLa. CBETOMMOMLT Ha 38BHELIA LLe CBETHE; 0TMyCHeTe ByToHa (8.
3BbHELBT Lle Ce YCTaHOBW B PeMM Ha camMoobyueHue, KoilTo Tpae
25 cekyHau.
lpe3 ToBa BpeMe HaTUCHETe by TOHa 3a M03BbHsBaHE. 3BbHELBT LLie MO3BBHM,
KOETO 03HauaBa, ue Toil Beye e CABOeH ¢ ByToHa.

ToBa aBTOMaTMUYHO MPeKpaTsBa pex1Ma Ha camMoobyueHue.

. Crnobete 6yToHa.

. 3a fa caBouTe HsAKOMKO ByToHa, MoBTOpPeTe NpoleaypaTta 3a BCeku ByToH
OT CTbrKa 1.

3abeneska: 3BbHELbT UMa BLTPELLHA MaMeT, KbAETO Ce ChXPaHsBaT KogoBeTe

Ha CHBOEHMTe KbM MOMEHTa By TOHM.

CriegoBatenHo crief cMsiHa Ha baTepunTe He e HeobxogmMo fa casosiBaTe

byTOHMTE OTHOBO.

lNpu Bcsika cMsiHa Ha baTepunTe 3BBHEUDT LUe 3BbHU C TEKyLLo 3ajajgeHata

Mesiopus.

MSTPMBaHe Ha naMeTTa 3a cCABOEHUTe ﬁyTOHM

MocTaseTe 2 6posi 6aTepun AAA B 3BBHELL, CIEA KOETO HAaTUCHETE U 3apbKTe
byToHa E) Bkapaiite v Tpetata 6aTepus AAA B 3BbHela. CBETOANOALT Ha 3Bb-
Hela Llie NpeMurHe 1 Lie ocTaHe aa ceetu. OtnycHete ByToHa ©: ceeronvonsr
e n3racHe. Mo To3u HauuH ce M3TpUBa NamMeTTa Ha BCUYKMN CBBP3aHU 6yTOHI/I.

W3bupaHe Ha Menopus
1. HaTtucHeTe HekonkokpaTHo ByToHa 3a CMsiHa Ha MenoausTa § unm §
PasnonoxeH Ha 3BbHela.
2. Mpu BCsKO HaTUCKaHe ce YyBa pasnnyHa Menoaus. MocneaHata Bb3Npons-
BefieHa Menoausi, e Ta3n KoATo Le Ce M3Mnos3ea.

Hac‘rpoﬁBaHe Ha cunaTa Ha 3BbHeua
HaTucHeTe HekoskokpaTHo ByToHa (&) Ha 3BbHeLa. Bcsiko HaTUCKaHe NpoMeHst
cunata Ha 3Byka 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

WUHcTanupaHe Ha 6yToHa (npepasaten)
1. MbpBo cBbpsKETE ByTOHA CHC 3BBHELA.
2. Mpeaun uHCTanupaHeTo ce yBepeTe, Yye fBoikaTa ByTOH-3BbHeL paboTu
HOpMariHo Ha U3bpaHOTo MACTO.

N

w
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. OTBOpETe 3aHMA Kanak Ha ByToHa; 3a LienTa BKapaiTe Bbpxa Ha 0TBepTKa
B 0TBOpa B A0JS1HaTa CTpaHa.

. MianonaBaitte aBoitHonenswara nexta (BknioyeHa B KOMMMEKTa) unu asa
BMHTA, 3a Ja 3aKpenuTe 3aJHaTa YacT Ha Kamaka 3a CcTeHaTa. Biskte onu-
CaHWeTo/MHCTanMpaHeTo Ha byToHa. Bbnpeky ue BYTOHBT e BOAOYCTOMUMB,
npernopbyBa ce fa u3bepeTe 3aliUTeHO OT BOAA MACTO, HanpuMep BbB
BAMbOHaTUHA B CTeHaTa.

. Crnoberte byToHa.

. HatucheTe byToHa, 3a fa 3agelicTBaTe 3BbHeLa. HaTUCKaHeTO € NpuapY)XeHO
OT CBETBaHE Ha CBETOAMOAA, YKa3BaLLo, Ye BYTOHBT € U3TbUM pafvocHrHan.
3BbHEL LT Bb3Npou3Beskaa u3bpaHata Menoaus.

3abeneska: byToHvT (Mpesasatensrt) Ha 3BbHeua Moxe 6e3 npobriemu ga ce

MOHTUpa Ha AbpBeHa Wiu TyxneHa cTeHa. Hukora obaye He ro 3axsallalite

[MPEKTHO 3a MeTaslHW MPEAMETU Ui MaTepUari, Cbabpxaluy metas, kato PVC

npo3opuyM um BpaTu ¢ MeTariHa pamka. B Takusa criydau npegaBaTeniaT HAMa

na paboTu HopMasiHo.

MoHTupaHe Ha 3BbHeua (npueMHuKa)

1. 3BbHEUBT e MpeaHasHayeH 3a MOHTUPaHe CaMo Ha 3aKpuTO.

2. ObxsaTbT Ha feiictene (Makc. 180 MeTpa) 3aBUCK OT MECTHUTE YCTOBUSA,
HanpuMep oT Bposi Ha CTeHUTe, MPe3 KOWUTO MPeMUHaBa CUrHaMLT, OT Hanu-
UMETO Ha MeTaslHM1 Kacy Ha BpaTu 1 OT Py efIeMEHTH, KOUTO BIIUAST BbPXY
PasnpoCTPaHABaHETO Ha PafMOCHrHany (M3Mnon3saHe Ha APYr1 yCTPONCTBa,
KOMTO M3ITbUBAT paaMocurHan ¢ brmaka yecToTa, HanpuMep 6e3nyHmn Tep-
MOMETpU, YCTPOUCTBA 3a AUCTAHLMOHHO OTBapsiHe Ha BpaTtu v apyru). Teaun
chakTopK MoraT ApacTUYHO fla HaMansT obxeaTa Ha felicTBue.

OTKPMBaHe U OTCTpaHsfiBaHe Ha HeUu3npaBHOCTU
3BBLHELBT He 3BBbHU:
* 3BbHEUDBT MOKE fia € M3BbH ObxBaTa.
« lNpomeHeTe pascTosHMeTo Mexay DyToHa W 3BbHeua; 0bxBaTvT Ha
NeiiCTBME 3aBUCK OT MECTHUTE YCIIOBUS.
+ batepusTa Ha byToHa Moe b1 e naToLLeHa.
« CmeHete baTepuaTa. CnassaiiTe npaBunHns nonsputet. CasoeTe 0THOBO
ByTOHa CbC 3BbHELA.
* 3BbHeLLT HAMa 3axpaHBaHe.
« lposepeTe baTepunTe B 3BBHELIA UMW T CMEHETE C HOBW.

06cnyskBaHe M NoAApbBKKa
Be3UYHNAT LPpOoB 3BBHELL € AENMKATHO ENIEKTPOHHO YCTPONCTBO. Mopaau ToBa
e HeOﬁXOIJl/IMO Aa ce crassart criefHuTe npeanasHn Mepku:
+ 3BbHELBT (MPUEMHUKET) e NPeaHa3HaueH 3a 3MOoI3BaHe CaMo Ha 3aKPHTO,
B CyXv noMeLLeHns.

ES
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lMepvoanyHo nposepsiBaiiTe pabotata Ha ByToHa Ha 3BbHELa 1 CBOEBPEMEHHO
cMeHsiiiTe baTepuaTa. M3nonasaiite caMo KauecTBeHW ankannu batepum ¢
npean1canuTe napameTpu.
Ao NpeacTou la He U3ron3BaTe 3BbHeLa NPOAbIKUTENEH NEPUOS OT BpeMe,
u3BaaeTe baTepumnTe oT 3BbHELA U OT ByToHa.
MaseTe byToHa v 3BbHeLa OT CUMHK BUBpPaLMK 1 yaapu.
He nognaraiite 3BbHeLia unv ByToHa Ha Bb3[E/CTBUETO Ha MPEKarIeHo BUCOKN
TeMriepaTypu, Npsika CITbHYeBa CBETNMHA UK BRara.
lMouncTBaiiTe 3BbHELA C NEKO HaBRasHeHa Kbpra 1 Marnko KOnM4yecTBo
NoYMCTBALL, MPenapaT; He W3Mo3BaiTe CUIHOAENCTBALLM MpenapaTi 3a
NoYMCTBaHE UMK Pa3TBOPUTENN.
YCTPOWMCTBOTO He e NpefHasHaueHo 3a U3nosasatqe ot nvua (BKMiounTenHo
AeLa), YNUTO OrpaHnyeHN OU3NUECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH
WNW fIUNcaTa Ha OMuUT W 3HaHUsA He UM No3BonsBaT besonacHaTta My ynotpeba,
OCBeH KoraTo Te ca HabsiofiaBaH UM MHCTPYKTUPaHW OT fLie, OTrOBapSALLIO
3a TAxHaTa besonacHocT. [leuata He 6uBa na octasat b6e3 HabniogeHve 1 B
HWUKaKbB CIlyJait He TpsibBa fla cu UrpasT ¢ ypepa.
E He 13xBbPNANTE eNEKTPUYECKM YPean C HEeCOPTUPaHUTE [OMaKMHCKM
OTMafbLM; NpeAaBaiTe r B MyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha COPTUPaHM OT-
= nagbLUM. AKTyanHa MHOpPMaLMA OTHOCHO MyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha
COpTMPaHM OTNAIbLIV MOXKE Aa MONYYMTe OT KOMMETEHTHUTE MECTHM opraku. Mpu
M3XBBPIISIHE Ha ENTEKTPUYECKN YPeau Ha CMeTULLATa e Bb3MOXKHO B MOANoYBe-
HWTE BOAM [ia MOMafHaT OMacHM BeLecTBa, KOUTO CIief TOBa fa MpeMuHaT B
XpaHWTenHaTa Bepura 1 ia yBpesT 34paBeTo Ha XopaTa.

.

.

.

.

.

C HacTosuloto EMOS spol. s r. 0. neknapupa, Ye T031 TUN pafnoChopbKeHNe
P5730 e B cvoteeTcTBMe ¢ IupektuBa 2014/53/EC. LianocThusT TekeT Ha EC
NeKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBIE MOXE [1a Ce HaMepW Ha CIIeIHNA HTepHeT aapec:
http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancij-
skem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske
odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v ma-
terialu ali izdelavi.
4. Za €as popravila se garancijski rok podaljSa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti pro-
dajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Re-
publike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja

tudi za poSkodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
pooblasgeni delavnici (EMOS S| d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v
Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno prijavo
povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list
z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garan-
cijskem roku ne bi deloval brezhibno.
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ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec

TIP: P5730

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:
EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21; e-mail: naglic@emos-si.si
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